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Gebrauchshinweis – SARSTEDT Urin-Monovette® Borsäure 
Verwendungszweck
Die Urin-Monovette® Borsäure wird als Probengefäß eingesetzt und dient der Aufnahme, dem Transport, der Verarbeitung (z.B. durch Zentrifugation) und Lagerung 
von Urinproben für mikrobiologische in-vitro diagnostische Bestimmungen. Die Urin-Monovette® Borsäure stabilisiert das mikrobielle Wachstum bei Raumtemperatur 
für bis zu 48 Stunden. Das Produkt ist für den Einsatz im professionellen Umfeld und die Anwendung durch medizinisches Fachpersonal und Laborpersonal bestimmt.

Produktbeschreibung
Die Urin-Monovette®  
mit Stopfen sowie je nach Ausführung einer beiliegenden Entnahmespitze. Die Urin-Monovette®

in steriler und unsteriler Ausführung erhältlich. Darüber hinaus stehen verschiedene Varianten der Urin-Monovette® Borsäure zur Verfügung, die auf unterschiedliche 
Probenvolumina ausgelegt sind. Je nach Ausführung ist die Kompatibilität mit dem Tempus1800®

Das Produkt ist mit Borsäure präpariert. Die durchschnittliche Konzentration der Borsäure beträgt für eine befüllte Urin-Monovette® Borsäure 1,5 % und stabilisiert 
das Wachstum harnpathogener Mikroorganismen im Urin bei Raumtemperatur für bis zu 48 Stunden, ohne deren Lebensfähigkeit zu beeinträchtigen. Es wurden 
Untersuchungen für ausgewählte Mikroorganismen durchgeführt:

 Escherichia coli
 Klebsiella pneumoniae
 Proteus mirabilis
 Streptokokkus faecalis
 Candida albicans

www.sarstedt.com/literature-boricacid und www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/urine-monovette

Urin-Monovette® Borsäure

Bezeichnung Farbcode Beschreibung

Urin-Monovette® Borsäure 3,2 ml 75 x 13 mm, Rundboden

Urin-Monovette® Borsäure 8,5 ml 92 x 15 mm, Rundboden

Urin-Monovette® Borsäure 10 ml 102 x 15 mm, Rundboden

Sicherheits- und Warnhinweise
Für sterile Varianten beachten: das Produkt nicht verwenden, wenn die Verpackung oder das Sicherungsetikett beschädigt ist. 

1. Allgemeine Vorsichtsmaßnahmen: Verwenden Sie Handschuhe und andere allgemeine persönliche Schutzausrüstung, um sich vor Urin und einer möglichen 
Exposition gegenüber durch biologisches Probenmaterial übertragbaren Krankheitserregern zu schützen.

2. Behandeln Sie alle biologischen Proben gemäß den Richtlinien und Verfahren Ihrer Einrichtung. Suchen Sie im Falle eines direkten Kontakts mit biologischen 
Proben einen Arzt auf, da hierdurch HIV, HCV, HBV oder andere Infektionskrankheiten übertragen werden können.

3. Die Sicherheitsrichtlinien und -verfahren Ihrer Einrichtung müssen befolgt werden.
4. Die Produkte sind für die einmalige Verwendung vorgesehen. Entsorgen Sie die Produkte und alle Entnahme-Hilfsmittel in Entsorgungsbehältern für biologische 

Gefahrstoffe.
5. Die Produkte dürfen nach Ablauf der Haltbarkeit nicht mehr verwendet werden. Die Haltbarkeit endet am letzten Tag des angegebenen Monats und Jahres.
6. Nur für die Urin-Monovette® Borsäure gilt: Die Sicherheitsdatenblätter in der jeweils gültigen Version sind zu beachten:  

Lagerung
Die Produkte sind bei Raumtemperatur zu lagern.

Transport
Die Urin-Monovette® entspricht einem Primärgefäß nach ADR (Verpackungsanweisung P650) und der IATA-Richtlinie. Einige Varianten der Urin-Monovette® sind für
den Versand mit dem Tempus1800®

Tempus1800®

Einschränkungen
Starke Unterfüllung kann zu fehlerhaften Ergebnissen führen.
Hinweis: Die Befüllung bis zur Füllmarkierung gewährleistet ein optimales Urin-Konservierungsmittel-Verhältnis. Eine Abweichung von +/-10 % ist zulässig.  
Es ist zu beachten, dass beim Start der Urinsammlung einige Körner der Präparierung austreten können, die empfohlene Mindestmenge an Borsäure und die 
stabilisierende Wirkung wird dadurch jedoch nicht beeinträchtigt.

 
zu fehlerhaften Ergebnissen führen.
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Probennahme und Handhabung
Lesen Sie dieses Dokument vollständig durch, bevor Sie mit dem Transfer des Urins beginnen.

Für den Urintransfer benötigtes Arbeitsmaterial
1. Handschuhe, Kittel, Augenschutz oder andere geeignete Schutzkleidung zum Schutz vor durch Urin übertragene Pathogene oder potenziell infektiösen Materialien.
2. Benötigte Anzahl an Urin-Monovetten.
3. Nur bei Entnahme aus einem Blasenverweilkatheter:  

Harnprobeentnahmestelle befolgen).
4. Blockständer oder eine andere geeignete Vorrichtung zum Abstellen befüllter Urin-Monovetten.
5. Entsorgungsbehälter für biologische Gefahrstoffe.

Empfohlene Entnahmereihenfolge
Wenn mehrere Urin-Monovetten befüllt werden sollen, wird folgende Reihenfolge für die Entnahme vorgeschlagen:

Verwendung Urin-Monovette®

Chemische Untersuchungen, Streifentests und Urin-Partikelanalyse Urin-Monovette® Z (ohne Stabilisator)

Mikrobiologische Untersuchungen
Urin-Monovette® Z (ohne Stabilisator) oder Urin-Monovette® Borsäure  
(mit Stabilisator)
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Urine Monovette ® Boric acid

Handhabung für den Urintransfer in eine Urin-Monovette® Borsäure
A: Entnahme der Urinprobe aus einem Urinbecher

Die transparente Folie muss nach oben zeigen.

2 Halten Sie die Urin-Monovette® Borsäure senkrecht mit der Spitze nach oben und entfernen Sie den Stopfen an der Luer-Schraubkappe (Abb. 2a). 
Bewahren Sie diesen für später auf. Setzen Sie eine Saugspitze auf den Luer-Anschluss auf und vergewissern Sie sich, dass die Saugspitze fest sitzt (Abb. 2b).

3 Tauchen Sie nun mit der Saugspitze in den Urinbecher und ziehen Sie die Kolbenstange nur so weit nach hinten, bis der Kolben die Basislinie am Rand des 
Produktetiketts erreicht hat und die Urin-Monovette® Borsäure mit Urin befüllt wird (Abb. 3e). Nehmen Sie die Urin-Monovette® Borsäure aus der Flüssigkeit 
und halten Sie sie senkrecht mit der Saugspitze nach oben (Abb. 3d). Zum Entleeren der Saugspitze ziehen Sie nun die Kolbenstange bis zum Anschlag nach 
unten (Abb. 3e).

4 4f). 

5 Verschließen Sie die Urin-Monovette® Borsäure sicher mit dem zuvor beiseitegelegten Stopfen. Stellen Sie sicher, dass keine Lücke zwischen Stopfen und 
Schraubkappe bleibt (Abb. 5a). Nur bei Verwendung einer Urin-Monovette® Borsäure 3,2 ml: Ziehen Sie die Kolbenstange nach unten bis der Kolben hörbar 
in der Endposition einrastet (Abb. 5b).

6 Brechen Sie die Kolbenstange ab.

7 Schwenken Sie die Urin-Monovette® Borsäure in etwa 10 mal kopfüber oder bis die Präparierung vollständig gelöst ist. Stellen Sie die Urin-Monovette® in einen 
Blockständer ab.
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B: Entnahme der Urinprobe aus einem Blasenverweilkatheter

Führen Sie die Vorbereitung zur Entnahme der Urinprobe an der Harnprobeentnahmestelle unter Einhaltung der Richtlinien Ihrer Einrichtung durch.

Nur bei einzeln steril verpackten Urin-Monovetten: 

2 Halten Sie die Urin-Monovette® Borsäure senkrecht mit der Spitze nach oben und entfernen Sie den Stopfen an der Luer-Schraubkappe (Abb. 2a). 
Bewahren Sie diesen für später auf. 

3 Penetrieren Sie das Septum der Harnprobeentnahmestelle und sorgen mit der einen Hand für einen festen Sitz der Urin-Monovette® Borsäure (Abb. 3b). 

4 Ziehen Sie die Kolbenstange mit der anderen Hand nach hinten bis zum Anschlag und bis die Urin-Monovette® Borsäure mit Urin befüllt ist (Abb. 4c). 
Lösen Sie die Urin-Monovette® 4d).

5 Verschließen Sie die Urin-Monovette® Borsäure sicher mit dem zuvor beiseitegelegten Stopfen. Stellen Sie sicher, dass keine Lücke zwischen Stopfen und 
Schraubkappe bleibt (Abb. 5a). Nur bei Verwendung einer Urin-Monovette® Borsäure 3,2 ml: Ziehen Sie die Kolbenstange nach unten bis der Kolben hörbar 
in der Endposition einrastet (Abb. 5b).

6 Brechen Sie die Kolbenstange ab.

7 Schwenken Sie die Urin-Monovette® Borsäure etwa 10 mal kopfüber oder bis die Präparierung vollständig gelöst ist. Stellen Sie die Urin-Monovette® in einem 
Blockständer ab.
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Zentrifugation
 

Eine vom Anwender selbst zu validierende Nutzung bis maximal 2.000 × g ist möglich. Zentrifugeneinsätze sind gemäß der Größe der verwendeten Urin-Monovetten 
auszuwählen. Die relative Zentrifugalbeschleunigung steht in folgender Beziehung zur eingestellten Umdrehung/min:

RZB (g-Kraft) = 11,2 x r x (UpM/1000)2

„RZB“: „Relative Zentrifugalbeschleunigung“ (Englisch: RCF ”relative centrifugal force”),
„UpM“: „Umdrehung pro Minute“ (min-1),
„r“ [in cm]: „Schleuderradius von der Mitte der Zentrifuge zum Boden der Urin-Monovette®.

Nur geeignete Trägerröhren bzw. Einsätze sind zu verwenden. Das Zentrifugieren von Urin-Monovetten mit Rissen bzw. das Zentrifugieren bei zu hoher 

Urin-Monovetten sollten gemäß den unten aufgeführten Zentrifugationsbedingungen zentrifugiert werden. Sollten andere Bedingungen verwendet werden sind  
diese vom Anwender selbst zu validieren.

Es ist sicherzustellen, dass die Urin-Monovetten passend in den Zentrifugeneinsätzen sitzen. Urin-Monovetten, die über den Einsatz hinausragen, können sich  
am Zentrifugenkopf verfangen und zu Bruch gehen. Eine gleichmäßige Befüllung der Zentrifuge muss gegeben sein. Hierzu bitte die Gebrauchsanweisung der 
Zentrifuge beachten.

Die empfohlene RZB (g-Kraft) von Urinproben zur Sedimentgewinnung beträgt 400 x g für einen Zeitraum von 5 Minuten.

Entsorgung
1. 

einzuhalten.
2. Einmalhandschuhe verhindern das Risiko einer Infektion.
3. Die Produkte müssen in geeigneten Entsorgungsbehälter für biologische Gefahrstoffe entsorgt werden, die anschließend autoklaviert und verbrannt werden können.
4. Entsorgung des potentiell kontaminierten Verbrauchsmaterial erfolgt gemäß den Richt- und Leitlinien der Einrichtung.
5. Die Hinweise im Sicherheitsdatenblatt sind zu beachten.

Einfrieren / Auftauen
Für Urin-Monovetten gelten allgemein die folgenden Empfehlungen zum Einfrieren:

  
Achtung: Urinproben, die für ein Urinsediment bestimmt sind, nicht einfrieren! 
Hinweis:

 Grundsätzlich werden die Festigkeitswerte von Kunststoffen im Temperaturbereich unter 0 °C reduziert. Mechanische Belastungen sind daher generell  
zu vermeiden.

 Die Einfrierbedingungen müssen so gewählt sein, dass der Inhalt einer Urin-Monovette® gleichmäßig bzw. von unten nach oben gefriert.  
Die Urin-Monovette®  
Metall sind ungeeignet, da sie zu Dehnungsrissen führen können.

Die Urin-Monovette® aufrecht stehend über einen Zeitraum von 45 – 60 min. von RT auf +4 °C herunterkühlen, bevor sie bei -20 °C eingefroren werden kann.

Auftauen
Die Urin-Monovette® mindestens 45 min. bei RT aufrecht stehend auftauen lassen. Auch hier sind mechanische Belastungen zu vermeiden.  
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Ausstellungsdatum: Dezember 2025

Technische Änderungen vorbehalten.

Alle in Zusammenhang mit dem Produkt aufgetretenen schwerwiegenden Vorfälle sind dem Hersteller und der zuständigen nationalen Behörde zu melden.

**Während der Übergangsphase von der EU-Richtlinie 98/79/EG über In-vitro-Diagnostika (IVDD) zur EU-Verordnung (EU) 2017/746 über In-vitro-Diagnostika 
(IVDR) können In-vitro
werden. Diese Produkte unterliegen den Übergangsbestimmungen nach Artikel 110 der IVDR (EU) 2017/746.

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

Weiterführende Literatur:

Symbol- und Kennzeichnungsschlüssel:Symbol- und Kennzeichnungsschlüssel:Symbol- und Kennzeichnungsschlüssel:

Artikelnummer Zusätzlich gilt für sterile Produkte:

Chargenbezeichnung Sterilisation durch Bestrahlung

Verwendbar bis Nicht erneut sterilisieren

CE-Zeichen ohne Beteiligung benannter Stelle**

In-vitro-Diagnostikum

Kenntlichmachung der Mehrsprachigkeit

Gebrauchshinweis beachten

Bei Wiederverwendung: Kontaminationsgefahr

Vor Sonnenlicht geschützt aufbewahren

Trocken aufbewahren

Bei beschädigter Verpackung nicht verwenden

Hersteller

Land der Herstellung
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Instructions for Use – SARSTEDT Urine Monovette® Boric acid 
Intended use
The Urine Monovette®

microbiological in-vitro diagnostic tests. The Urine Monovette® Boric acid stabilises microbial growth at room temperature for up to 48 hours. The product is 

Product description
The Urine Monovette® Boric acid consists of a transparent plastic container, a conical piston with piston rod, a green Luer screw cap with stopper and, depending  
on the version, an enclosed collection tip. The Urine Monovette® Boric acid is available with either a plastic or paper label and in sterile and non-sterile versions.  

®

the Tempus1800®

®

 Escherichia coli
 Klebsiella pneumoniae
 Proteus mirabilis
 Streptococcus faecalis
 Candida albicans

www.sarstedt.com/literature-boricacid and www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/urine-monovette

Urine Monovette® Boric acid

Colour code Description

Urine Monovette® Boric acid 3.2 ml

Urine Monovette® Boric acid 8.5 ml

Urine Monovette® Boric acid 10 ml

Safety information and warnings
Note for sterile versions: Do not use the product if the packaging or the safety label is damaged.

1.  

2.  
consult a doctor due to the risk of transmission of HIV, HCV, or HBV or other infectious diseases.

3. 
4. The products are intended for single use. Dispose of the products and all collection utensils in containers for hazardous biological waste.
5. 
6. ®  

Storage
Store the products at room temperature.

Transport
The Urine Monovette® ® are 
suitable for shipping with the Tempus1800®

the Tempus1800®

Limitations
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Collecting and handling specimens
Read this document completely before starting the urine transfer.

Working material required for the urine transfer
1. 
2. Required number of Urine Monovettes.
3.  

 
the urine sample collection site).

4. Stand or other suitable device for placing the filled Urine Monovettes.
5. Disposal container for hazardous biological waste.

Recommended order of collection

Intended use Urine Monovette®

Chemical tests, strip tests and urine particle analysis Urine Monovette® Z (without stabiliser)

Microbiological tests
Urine Monovette® Z (without stabilizer) or  
Urine Monovette® Boric acid (with stabilizer)
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Procedure for transferring the urine specimen to a Urine Monovette® Boric acid
A: Removal of the urine sample from a urine cup

Prepare the urine sample for withdrawal by carefully swirling the urine cup and then open the cup.

2 Hold the Urine Monovette® Boric acid upright with the tip pointing upwards and remove the stopper on the Luer screw cap (Fig. 2a). Set it aside for later. 
2b).

3 Now dip the suction tip into the urine cup and withdraw the piston rod until the piston has reached the base line on the edge of the product label and the Urine 
Monovette® 3e). Take the Urine Monovette® Boric acid out of the liquid and hold it upright with the suction tip pointing 
upwards (Fig. 3d 3e).

4 Remove the suction tip and dispose of it in a disposal container for hazardous biological waste (Fig. 4f). 

5 Close the Urine Monovette®

(Fig. 5a ® 5b).

6

7 Invert the Urine Monovette® ® in a stand.
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B: Removal of the urine sample from an indwelling bladder catheter

2 Hold the Urine Monovette® Boric acid upright with the tip pointing upwards and remove the stopper on the Luer screw cap (Fig. 2a). 
Set it aside for later. 

3 Penetrate the septum of the urine sample collection site and ensure the Urine Monovette® 3b). 

4 Now, with the other hand, withdraw the piston rod backto the stop until the Urine Monovette® 4c). 
Take the Urine Monovette® Boric acid out of the urine sample collection site and hold it upright with the opening pointing upwards (Fig. 4d).

5 Close the Urine Monovette®

(Fig. 5a ® 5b).

6

7 Invert the Urine Monovette® ® in a stand.
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Centrifugation
 

 
the Urine Monovettes used. The relative centrifugal force has the following ratio to the selected rpm:

RCF (g-force) = 11.2 x r x (rpm/1000)2

"RCF": “Relative centrifugal force”
"rpm": "revolutions per minute" (min-1),
"r" [in cm]: "Radius of rotation from the middle of the centrifuge to the bottom of the Urine Monovette®.

 

 
the user themselves.

 

Information on disinfecting the centrifuge can be found in the instructions for use of the centrifuge.

The recommended RCF force (g-force) for urine specimens for sediment preparation is 400 x g for 5 minutes.

Disposal
1. 
2. Disposable gloves prevent the risk of infection.
3. 
4. 
5. 

Freezing / thawing
The following general recommendations for freezing apply to Urine Monovettes:

  
Important:  
Note:

 The strength values of plastics are reduced in the temperature range below 0 °C. Mechanical stress should therefore be avoided.
 The conditions for freezing must be selected so that the contents of the Urine Monovette®  

The Urine Monovette®  

Cool the Urine Monovette® in an upright position for a period of 45 – 60 min. from room temperature to +4 °C before it can be frozen at -20 °C.

Thawing
Allow the Urine Monovette® to thaw for at least 45 min. at room temperature in an upright position. Mechanical stress must also be prevented in this step.  
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Issue date: December 2025

**During the transition period from the EU Directive 98/79/EC on in vitro diagnostic medical devices (IVDD) to the EU Regulation (EU) 2017/746 on in vitro 
diagnostic medical devices (IVDR), in vitro
devices in accordance with the IVDD until 31 December 2029. These products are subject to the transitional provisions according to Article 110 of the IVDR (EU) 
2017/746.

Key for symbols and labels:Key for symbols and labels:Key for symbols and labels:

Order no. The following also applies to sterile products:

Batch number

Do not resterilise

In vitro diagnostic devices

Labelling multilingualism

Follow the instructions for use

Risk of contamination if reused

Do not use if packaging is damaged

Manufacturer

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

Further literature:
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Návod k obsluze – Zkumavka Urine Monovette® SARSTEDT 

Zkumavka Urin-Monovette®

in vitro. Zkumavka Urin-Monovette®

Popis produktu
Zkumavku Urin-Monovette®

®

®

®. 

®

 Escherichia coli
 Klebsiella pneumoniae
 Proteus mirabilis
 Streptococcus faecalis
 Candida albicans

www.sarstedt.com/literature-boricacid a www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/urine-monovette

Zkumavka Urin-Monovette® 

Barevný kód Popis

Zkumavka Urin-Monovette®

Zkumavka Urin-Monovette®

Zkumavka Urin-Monovette®

1. 

2. 

3. 
4. 
5. 
6. Pouze pro zkumavku Urin-Monovette®  

Zkumavka Urin-Monovette® ®

®

®. 
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1. 
2. 
3.  

 

4. 
5. 

Zkumavka Urin-Monovette®

Zkumavka Urin-Monovette® Z (bez stabilizátoru)

Zkumavka Urin-Monovette® Z (bez stabilizátoru) nebo zkumavka  
Urin-Monovette® s kyselinou boritou (se stabilizátorem)
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Centrifugace
 

RZB (síla g) = 11,2 × r × (ot/min/1000)2

-1),
®“.

Likvidace
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

  
Pozor:  
Poznámka:

 
 ®  

Zkumavka Urin-Monovette®

Zkumavku Urin-Monovette®

Rozmrazování
Zkumavku Urin-Monovette®
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in vitro
in vitro in vitro

2017/746.

Diagnostika in-vitro
 

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans
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Brugsanvisning – SARSTEDT Urin-Monovette®

Tiltænkt brug
Urin-Monovette®

mikrobiologiske in vitro-diagnostiske bestemmelser. Urin-Monovette®

Produktbeskrivelse
Urin-Monovette®

®

forskellige versioner af Urin-Monovette® ®-

®

mikroorganismer:
 Escherichia coli
 Klebsiella pneumoniae
 Proteus mirabilis
 Streptokokkus faecalis
 Candida albicans

www.sarstedt.com/literature-boricacid und www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/urine-monovette

Urin-Monovette® borsyre

Betegnelse Farvekode Beskrivelse

Urin-Monovette® borsyre 3,2 ml 75 x 13 mm, rund bund

Urin-Monovette® borsyre 8,5 ml 92 x 15 mm, rund bund

Urin-Monovette® borsyre 10 ml 102 x 15 mm, rund bund

Sikkerhedsvejledninger og advarsler
Bemærk for sterile varianter: Anvend ikke produktet, hvis emballagen eller sikkerhedsetiketten er beskadiget.

1. 

2. 

3. 
4. 
5. 
6. ®  

Opbevaring
Produkterne skal opbevares ved stuetemperatur.

Transport
Urin-Monovette® ® er egnet  
til forsendelse med Tempus1800®

Tempus1800®

Begrænsninger

Bemærk: Påfyldning op til fyldningsmærket sikrer et optimalt urin-konserveringsmiddel-forhold. En afvigelse på +/-10 % er tilladt. Bemærk, at der kan  
løbe nogle korn ud af præpareringen, når urinopsamlingen påbegyndes, men den anbefalede minimumsmængde borsyre og den stabiliserende virkning 
påvirkes ikke.
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Prøvetagning og håndtering
Læs dette dokument helt igennem, inden urinoverførslen startes.

1. 
smitsomme materialer.

2. 
3.  

4. 
5. Bortskaffelsesbeholder til biologisk farlige stoffer.

Anbefalet opsamlingsrækkefølge

Anvendelse Urin-Monovette®

Kemiske undersøgelser, strimmeltest og urinpartikelanalyse Urin-Monovette® Z (uden stabilisator)

Mikrobiologiske undersøgelser
Urin-Monovette® Z (uden stabilisator) eller  
Urin-Monovette® borsyre (med stabilisator)
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Håndtering ved urinoverførsel i en Urin-Monovette® borsyre
A: Opsamling af urinprøven fra et urinbæger

Forbered urinprøven ved omhyggeligt at vende urinbægeret til opsamlingen, og åbn derefter urinbægeret.

Den gennemsigtige folie skal vende opad.

2 Hold Urin-Monovette® 2a). Gem denne til senere. Anbring en sugespids 
2b).

3

Urin-Monovette® 3e). Tag Urin-Monovette® 3d). 
3e).

4 4f). 

5 Luk Urin-Monovette®

5a). Kun ved brug af en Urin-Monovette® 5b).

6

7 Vend Urin-Monovette® ® i et blokstativ.



Brugsanvisning – SARSTEDT Urin-Monovette® Borsyre  ///  SARSTEDT 29DA

U
rine M

o
no

vette
®

U
rine M

o
no

vette
®

Desinfektion

a

b

180°

c d

Urin
e M

onove
tte

®  B
oric

 ac
id

Urine Monovette ® Boric acid

B: Opsamling af urinprøven fra et blærekateter

Kun til individuelt sterilt pakkede Urin-Monovetter: 

2 Hold Urin-Monovette® 2a). 
Gem denne til senere. 

3 ® 3b). 

4 ® 4c). 
Fjern Urin-Monovetten® 4d).

5 Luk Urin-Monovette®

5a). Kun ved brug af en Urin-Monovette® 5b).

6

7 Vend Urin-Monovette® ® i et blokstativ.
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Centrifugering
 

 

RCA (g-kraft) = 11,2 x r x (UpM/1000)2

„RCA“: „Relativ centrifugalacceleration“, (engelsk: RCF "relative centrifugal force"),
„opm“: „Omdrejninger pr. minut" (min-1),
"r" [i cm]: „Accelerationsradius fra midten af centrifugen til bunden af Urin-Monovette®.

Urin-Monovetter skal centrifugeres i henhold til de nedenfor angivne betingelser for centrifugering. Hvis der skal anvendes andre betingelser, skal brugeren selv 
validere disse.

Det skal sikres, at Urin-Monovetterne passer korrekt i centrifugeindsatserne. Urin-Monovetter, der rager ud over indsatserne, kan sidde fast i centrifugehovedet og 

Anbefaling for centrifugering:

1. 
2. Engangshandsker mindsker risikoen for infektion.
3. 
4. Bortskaffelse af potentielt kontamineret forbrugsmateriale sker i overensstemmelse med organisationens politikker og retningslinjer.
5. Anvisningerne i sikkerhedsdatabladet skal overholdes.

Følgende generelle fryseanbefalinger gælder for Urin-Monovetter:

  
Bemærk:  
Bemærk:

 
 ®  

Urin-Monovette®

de kan revne under udvidelsen.

Lad Urin-Monovette®

Optøning
Lad Urin-Monovette®  
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Udstedelsesdato: December 2025

**I overgangsperioden fra EU-direktiv 98/79/EF om In vitro-diagnostik (IVDD) til EU's forordning (EU) 2017/746 om In vitro-diagnostik (IVDR) kan  
In vitro  
Disse produkter er omfattet af overgangsordningen i henhold til artikel 110 i IVDR (EU) 2017/746.

Varenummer Derudover gælder følgende for sterile produkter:

Batchbetegnelse

In vitro diagnosticeringer
 

Ved genanvendelse: Fare for kontamination

Producent

Fremstillingsland

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

Yderligere læsning:
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Instrucciones de uso – Monovette® de orina SARSTEDT 
con ácido bórico 
Uso previsto
La Monovette®

in vitro. La Monovette® de orina con ácido bórico 

Descripción del producto
La Monovette®

®

®

versiones son totalmente compatibles con el sistema de transporte Tempus1800®. 

El producto está preparado con ácido bórico. La concentración media de ácido bórico en una Monovette® de orina con ácido bórico llena es del 1,5 %. El producto 
estabiliza el crecimiento de microorganismos patógenos en la orina a temperatura ambiente durante un máximo de 48 horas sin alterar su viabilidad. Se han 
realizado estudios sobre microorganismos seleccionados:

 Escherichia coli
 Klebsiella pneumoniae
 Proteus mirabilis
 Enterococcus faecalis
 Candida albicans

Monovette® 

Denominación Código de colores Descripción

Monovette® de orina con ácido bórico de 3,2 ml 75 × 13 mm, fondo redondo

Monovette® de orina con ácido bórico de 8,5 ml 92 × 15 mm, fondo redondo

Monovette® de orina con ácido bórico de 10 ml

Indicaciones de seguridad y advertencias

1. 
patógenos transmisibles por muestras biológicas.

2. 

3. 
4. 

sustancias biológicas peligrosas.
5. 
6. Solo aplicable a la Monovette® de orina con ácido bórico: Observar las fichas de datos de seguridad en su versión más actualizada:  

Almacenamiento
Los productos deben almacenarse a temperatura ambiente.

Transporte
La Monovette®

Monovette® de orina son adecuadas para el envío con el sistema de transporte de muestras Tempus1800®

correspondiente de nuestro sitio web como aptas para el sistema de transporte Tempus1800®. 

Limitaciones

incorrectos.



Instrucciones de uso – Monovette® de orina SARSTEDT con ácido bórico  ///  SARSTEDT 39ES

Extracción de la muestra y manipulación
Lea atentamente este documento en su totalidad antes de comenzar con la transferencia de orina.

1. Guantes, bata, protección ocular u otra vestimenta de protección adecuada para protegerse de los patógenos que se transmiten por la orina o de materiales 
potencialmente infecciosos.

2. Cantidad de Monovette de orina necesarias.
3. Solo para la recogida desde una sonda vesical:  

para la preparación del punto de recogida de la muestra de orina).
4. Gradilla u otro dispositivo adecuado para el depósito de Monovette de orina llenas.
5. Recipientes para la eliminación de sustancias biológicas peligrosas.

Secuencia de recogida recomendada
Si se van a llenar varias Monovette de orina, se recomienda efectuar la recogida en el orden siguiente:

Uso Monovette® de orina

Monovette® de orina Z (sin estabilizador)

Análisis microbiológicos
Monovette® de orina Z (sin estabilizador) o  
Monovette® de orina con ácido bórico (y estabilizador)
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Pautas de manejo para la transferencia de la orina a una Monovette®

A: Recogida de la muestra de orina en un vaso de orina

La lámina transparente debe mirar hacia arriba.

2 Sujete la Monovette de orina® 2a). Guarde el tapón para más 
2b).

3
® 3e). Extraiga la Monovette® de orina con ácido bórico del 

3d). Para vaciar la cánula de aspiración, tire del vástago hacia abajo 
3e).

4 4f). 

5 Cierre bien la Monovette®

5a). Solo si se usa una Monovette®

5b).

6

7 Agite la Monovette® ® de 
orina en una gradilla de bloque.
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B: Recogida de la muestra de orina desde una sonda vesical

Solo para las Monovette de orina en envase individual esterilizado: 

2 Sujete la Monovette de orina® 2a). 
Guárdelo para más adelante. 

3 ® 3b). 

4 ® 4c). 
Extraiga la Monovette®

4d).

5 Cierre bien la Monovette®

5a). Solo si se usa una Monovette®

5b).

6

7 Agite la Monovette® ®

de orina en una gradilla de bloque.
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Centrifugado
 

El propio usuario puede validar la utilización hasta un máximo de 2.000 × g. Los insertos de centrifugado deben seleccionarse en función del tamaño de  
las Monovette de orina empleadas. La aceleración centrífuga relativa presenta la siguiente relación respecto a las revoluciones por minuto ajustadas:

FCR (fuerza g) = 11,2 × r × (rpm/1.000)2

-1)
® de orina.

 

Las Monovette de orina deben centrifugarse a las condiciones de centrifugado indicadas más abajo. Si se aplican unas condiciones distintas, estas deberán ser 
validadas por el propio usuario.

¡Atención! No retire con la mano las Monovette de orina rotas.
Hallará las instrucciones para la desinfección de la centrífuga en las instrucciones de uso de esta.

Recomendaciones de centrifugado:

Eliminación
1. 
2. El uso de guantes desechables evita el riesgo de infección.
3. Los productos deben desecharse en contenedores adecuados para la eliminación de sustancias biológicas peligrosas que admitan un posterior  

procesamiento en autoclave e incineración.
4. 
5. Deben observarse las indicaciones de la ficha de datos de seguridad.

Congelación / descongelación
Tenga en cuenta las siguientes recomendaciones generales de congelación para Monovette de orina:

 
 

Atención: Las muestras de orina que están destinadas a la obtención de sedimentos de orina no deben congelarse.  
Nota: Para conocer la estabilidad de los parámetros, consulte las instrucciones de uso de los fabricantes de los reactivos/analizadores.

 Los valores de resistencia de los plásticos se reducen fundamentalmente en el intervalo de temperaturas por debajo de 0 °C. Por eso, las tensiones mecánicas 
deberán evitarse de manera general.

 Las condiciones de congelación deben elegirse de manera que el contenido de la Monovette® de orina se congele de manera uniforme o de abajo a arriba.  
La Monovette® de orina debe tener suficiente holgura en el soporte o en la caja de almacenamiento para permitir su expansión. Los soportes de poliestireno o 

Enfríe la Monovette®

El fabricante no ha realizado pruebas de congelación por debajo de -20 °C.

Descongelación
Dejar que la Monovette®

mecánicas. Una descongelación demasiado rápida puede alterar los resultados del análisis.
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Fecha de publicación: diciembre de 2025

**Durante la fase de transición de la Directiva 98/79/CE de la UE sobre productos sanitarios para diagnóstico in vitro (IVDD) al Reglamento (UE) 2017/746 sobre 
diagnóstico in vitro (IVDR), los productos para diagnóstico in vitro

 
(UE) 2017/746.

Referencia

Esterilización por irradiación

Fecha de caducidad No reesterilizar

Marcado CE sin intervención de  

Diagnósticos in vitro
 

con embalaje de protección externa

Etiquetado del multilingüismo

En caso de reutilización: peligro de contaminación

Almacenar en lugar seco

Fabricante

País de fabricación 

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

Documentación adicional
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Kasutusjuhend – Boorhappega uriinikogumissüsteem 
SARSTEDT Urin-Monovette® Borsäure
Kasutusotstarve
Süsteemi Urin-Monovette® Borsäure (boorhappega uriinisüsteemi) rakendatakse proovianumana ning see on kasutusel uriiniproovide võtmiseks, transportimiseks, 
töötlemiseks (nt tsentrifuugimise teel) ja hoiustamiseks mikrobioloogiliste in vitro diagnostiliste määrangute jaoks. Süsteem Urin-Monovette® Borsäure (boorhappega 

meditsiini- ja laboripersonalile.

Toote kirjeldus
Süsteem Urin-Monovette® Borsäure (boorhappega uriinisüsteem) koosneb läbipaistvast plastanumast, koonusekujulisest kolvist koos kolvivardaga, rohelisest Lueri 
keermeskaanest koos korgiga ning kaasasolevast proovivõtuotsakust. Süsteem Urin-Monovette® Borsäure (boorhappega uriinisüsteem) on valikuliselt saadaval 
plast- või paberetiketiga ning steriilse ja mittesteriilsena. Peale selle on saadaval süsteemi Urin-Monovette® Borsäure (boorhappega uriinisüsteemi) erinevaid 
variante, mis on kavandatud mitmesuguste proovimahtude jaoks. Olenevalt variandist on olemas ühilduvus transpordisüsteemiga Tempus1800®. 

Toode on boorhappega prepareeritud. Boorhappe keskmiseks kontsentratsiooniks täidetud süsteemi Urin-Monovette® Borsäure (boorhappega uriinisüsteemi) korral 

Uuringud on tehtud valitud mikroorganismide kohta.
 Escherichia coli
 Klebsiella pneumoniae
 Proteus mirabilis
 Streptococcus faecalis
 Candida albicans

Info tootepõhiste uuringute kohta on tehtud kättesaadavaks ettevõtte SARSTEDT kodulehel:
www.sarstedt.com/literature-boricacid ja www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/urine-monovette

Süsteem Urin-Monovette® Borsäure (boorhappega uriinisüsteem)

Värvikood Kirjeldus

Süsteem Urin-Monovette® Borsäure  

Süsteem Urin-Monovette® Borsäure  

Süsteem Urin-Monovette® Borsäure  

Ohutus- ja hoiatusjuhised

1. Üldised ettevaatusabinõud Kasutage kindaid ja teisi üldisi isikukaitsevahendeid, et kaitsta ennast uriini ja võimaliku kokkupuute eest bioloogilise proovimaterjali 
kaudu ülekantavate haigustekitajatega.

2. Käidelge kõiki bioloogilisi proove asutuse suuniste ja protseduuride kohaselt. Bioloogiliste proovidega otsese kokkupuute korral pöörduge arsti poole, kuna 
seeläbi võivad HIV, HCV, HBV või teised nakkushaigused üle kanduda.

3. Järgima peab asutuse ohutussuuniseid ja -protseduure.
4. Tooted on ette nähtud ühekordseks kasutamiseks. Visake tooted ja kõik proovivõtu abivahendid ohtlike bioloogiliste ainete jaoks mõeldud jäätmemahutisse.
5. Tooteid ei tohi pärast säilivusaja lõppu enam kasutada. Säilivusaeg lõpeb äratoodud kuu ja aasta viimasel päeval.
6. Ainult süsteemi Urin-Monovette® Borsäure (boorhappega uriinisüsteemi) kohta kehtib alljärgnev. Tuleb järgida ohutuskaartide kehtivaid versioone:  

Hoiustamine
Tooteid tuleb hoiustada toatemperatuuril.

Transportimine
Süsteem Urin-Monovette® vastab eeskirja ADR (pakendamisjuhise P650) ja IATA suuniste kohasele primaarsele anumale. Süsteemi Urin-Monovette® mõned variandid 
sobivad saatmiseks proovide transpordisüsteemiga Tempus1800®. Need variandid on meie veebilehel konkreetse toote leheküljel märgitud transpordisüsteemi 
Tempus1800® jaoks sobivaks. 

Piirangud
Tugev alatäitmine võib põhjustada vigaseid tulemusi.

Stabiliseeritud uriiniproovi kasutamist pole ribatestide ja teiste mittemikrobioloogiliste analüüsimeetodite korral katsetatud ning see võib vigaseid tulemusi 
põhjustada.
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Enne kui te uriini ülekandmisega alustate, lugege dokument täielikult läbi.

1. Kindad, kittel, silmakaitse või muu sobiv kaitseriietus kaitseks uriini kaudu ülekantavate patogeenide või potentsiaalselt nakkuslike materjalide eest.
2. Vajatav kogus süsteeme Urin-Monovette.
3. Ainult proovivõtu korral põie püsikateetrist  

ettevalmistamise kohta).
4. Alustoe plokk või mõni teine sobiv seadis täidetud süsteemide Urin-Monovette paigutamiseks.
5. Ohtlike bioloogiliste ainete jaoks mõeldud jäätmekäitlusmahuti.

Kui tuleb täita mitu süsteemi Urin-Monovette, siis pakutakse proovide võtmiseks välja järgmine järjekord.

Kasutamine Süsteem Urin-Monovette®

Keemilised uuringud, ribatestid ja uriiniosakeste analüüs Süsteem Urin-Monovette® Z (ilma stabilisaatorita)

Mikrobioloogilised uuringud
Süsteem Urin-Monovette®

Monovette® Borsäure (boorhappega uriinisüsteem) (koos stabilisaatoriga)
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Urine Monovette ® Boric acid

Käitlemine uriiniproovi ülekandmiseks süsteemi Urin-Monovette® Borsäure (boorhappega uriinisüsteemi)

Ainult üksikult steriilselt pakitud süsteemide Urin-Monovette korral Avage mullpakend pöidla ja nimetissõrmega.
Läbipaistev kile peab olema ülespoole suunatud.

2 Hoidke süsteemi Urin-Monovette® Borsäure (boorhappega uriinisüsteemi) vertikaalselt otsaga ülespoole ja eemaldage Lueri keermeskaanelt kork (joonis 2a). 
Hoidke see hilisemaks kasutamiseks alles. Pange imiotsak Lueri ühenduse otsa ja veenduge, et imiotsak istuks kindlalt (joonis 2b).

3 Sukeldage nüüd imiotsak uriinitopsi sisse ja tõmmake kolvivarrast vaid niikaugele tagasi, kuni kolb on toote etiketi serval oleva alusjoone juures ning süsteem 
Urin-Monovette® Borsäure (boorhappega uriinisüsteem) uriiniga täidetakse (joonis 3e). Võtke süsteem Urin-Monovette® Borsäure (boorhappega uriinisüsteem) 
vedelikust välja ja hoidke seda vertikaalselt ülespoole suunatud imiotsakuga (joonis 3d). Imiotsaku tühjendamiseks tõmmake nüüd kolvivarrast kuni piirikuni 
allapoole (joonis 3e).

4 Tõmmake imiotsak maha ja visake see ohtlike bioloogiliste ainete jaoks mõeldud jäätmekäitlusmahutisse (joonis 4f). 

5 Sulgege süsteem Urin-Monovette® Borsäure (boorhappega uriinisüsteem) kindlalt olemasoleva korgiga. Veenduge, et korgi ja keermeskaane vahele ei jääks 
lünka (joonis 5a). Ainult süsteemi Urin-Monovette®

5b).

6 Murdke kolvivarras ära.

7 Loksutage süsteemi Urin-Monovette®

lahustunud. Asetage süsteem Urin-Monovette® Borsäure (boorhappega uriinisüsteem) plokkalusele.
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Ainult üksikult steriilselt pakendatud süsteemide Urin-Monovette korral 
Avage mullpakend pöidla ja nimetissõrmega. Läbipaistev kile peab olema ülespoole suunatud.

2 Hoidke süsteemi Urin-Monovette® Borsäure (boorhappega uriinisüsteemi) vertikaalselt otsaga ülespoole ja eemaldage Lueri keermeskaanelt kork (joonis 2a). 
Hoidke see hilisemaks kasutamiseks alles. 

3 Läbistage uriini proovivõtukoha vahesein ja hoidke ühe käega süsteemist Urin-Monovette® Borsäure (boorhappega uriinisüsteemi) kinni (joonis 3b). 

4 Tõmmake teise käega kolvivarrast tahapoole kuni piirikuni, nii et süsteem Urin-Monovette® Borsäure (boorhappega uriinisüsteem) on uriiniga täidetud 
(joonis 4c). Päästke süsteem Urin-Monovette® Borsäure (boorhappega uriinisüsteem) uriini proovivõtukohast lahti ja hoidke seda vertikaalselt, ava ülespoole 
suunatud (joonis 4d).

5 Sulgege süsteem Urin-Monovette® Borsäure (boorhappega uriinisüsteem) kindlalt olemasoleva korgiga. Veenduge, et korgi ja keermeskaane vahele ei jääks 
lünka (joonis 5a). Ainult süsteemi Urin-Monovette®

5b).

6 Murdke kolvivarras ära.

7 Loksutage süsteemi Urin-Monovette®

lahustunud. Asetage süsteem Urin-Monovette® Borsäure (boorhappega uriinisüsteem) plokkalusele.
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Tsentrifuugimine

suuruse järgi. Suhteline tsentrifugaalkiirendus on järgmises seoses seadistatud pööretega/minutis:

2

„RZB“: „Relative Zentrifugalbeschleunigung“, suhteline tsentrifugaalkiirendus (inglise keeles: RCF „relative centrifugal force“),
„UpM“: „Umdrehung pro Minute“, pööret minutis (min ),
„r“ [cm]: „Tsentrifuugimisraadius alates tsentrifuugi keskkohast kuni süsteemi Urin-Monovette® põhjani.“

Kasutada tuleb ainult sobivaid kandurtorusid või otsakuid. Mõradega süsteemide Urin-Monovette või liiga suure tsentrifugaalkiirenduse juures tsentrifuugimine  
võib süsteemide Urin-Monovette murdumise põhjustada, kusjuures võib potentsiaalselt ohtlikke aineid vabaneda.

Süsteeme Urin-Monovette tuleks tsentrifuugida allpool loetletud tsentrifuugimise tingimuste kohaselt. Teiste tingimuste korral tuleb need kasutajal endal valideerida.

Süsteemid Urin-Monovette peavad tsentrifuugi otsakutes hästi istuma. Süsteemid Urin-Monovette, mis ulatuvad üle otsaku, võivad tsentrifuugi pea külge takerduda 
ja puruneda. Tsentrifuug peab ühtlaselt täidetud olema. Selleks järgige tsentrifuugi kasutusjuhendit.

Ettevaatust! Ärge eemaldage purunenud süsteeme Urin-Monovette käega.

Tsentrifuugimise soovitus

1. Järgida tuleb üldisi hügieenisuuniseid ning õigusaktide sätteid nakkusliku materjali nõuetekohase jäätmekäitluse kohta ja neist tuleb kinni pidada.
2. Ühekorrakindad takistavad nakatumise riski.
3. Tooted tuleb visata ohtlike bioloogiliste ainete jaoks mõeldud jäätmekäitlusmahutisse, mida saab seejärel autoklaavida ja ära põletada.
4. Potentsiaalselt saastunud kulumaterjal kõrvaldatakse asutuse suuniste ja juhtnööride kohaselt.
5. Järgida tuleb ohutuskaardi juhiseid.

Külmutamine / ülessulatamine

  
Tähelepanu! Ärge külmutage uriiniproove, mis on uriinisette uurimiseks ette nähtud!  
Juhis Parameetrite stabiilsuse tagamiseks tuleb kasutada alusena testreaktiivide / analüüsiseadmete tootjate kasutusjuhendeid.

 Plastide tugevusväärtused vähenevad põhimõtteliselt temperatuurivahemikus alla 0 °C. Mehaanilisi koormusi tuleb seetõttu üldiselt vältida.
 Külmutamise tingimused peavad olema valitud selliselt, et süsteemi Urin-Monovette® sisu külmuks ühtlaselt või altpoolt ülespoole.  

Süsteemile Urin-Monovette® tuleks aluse või hoiustamiskarbi sees piisav lõtk jätta, et see paisuda saaks. Stüropoorist või metallist alused ei sobi,  
kuna need võivad paisumismõrasid tekitada.

Jahutage süsteem Urin-Monovette®

Võimalike mõjutegurite tõttu soovitatakse külmutamistestid teha laboritingimustes.

Ülessulatamine
Laske süsteemil Urin-Monovette®  
Liiga kiire ülessulatamine võib analüüsitulemusi mõjutada.
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Ette võib tulla tehnilisi muudatusi.

Kõigist tootega seotud tõsistest juhtumitest tuleb teavitada tootjat ja pädevat riiklikku asutust.

**Üleminekufaasi ajal EL-i direktiivilt 98/79/EÜ meditsiiniliste in vitro in vitro 
in vitro diagnostikavahendeid (IVD) niinimetatud pärandseadmetena IVDD direktiivi 

Artikli number Steriilsete toodete kohta kehtib ka alljärgnev.

Partii number Steriliseerimine kiiritamise teel

Kõlblik kuni Ärge uuesti steriliseerige

CE-märgis ilma teada antud asutuse kaasamiseta** Ühekordse steriilse barjääri süsteem 

In vitro diagnostika
Ühekordse steriilse barjääri süsteem  
välise kaitsepakendiga

Mitmekeelsuse märgistamine

Järgige kasutusjuhendit

Taaskasutuse korral: saastumisoht

Hoidke päikesevalguse eest kaitstult

Hoidke kuivas kohas

Kahjustatud pakendi korral ärge kasutage

Tootja

Tootmise riik

In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans
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Mode d’emploi – Monovette® Urine avec acide borique 
SARSTEDT 

La Monovette®

in vitro microbiologiques. La Monovette®

Description du produit
La Monovette®

vert avec bouchon, ainsi que, selon le modèle, d’un embout d’aspiration fourni. La Monovette®

® Urine avec acide borique sont disponibles, conçues 
®

®  

 Escherichia coli
 Klebsiella pneumoniae
 Proteus mirabilis
 Streptokokkus faecalis
 Candida albicans

www.sarstedt.com/literature-boricacid et www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/urine-monovette

Monovette® 

Code couleur Description

Monovette®

Monovette®

Monovette®

1. 

2. 

infectieuse.
3. 
4.  

aux substances biologiques dangereuses.
5. 
6. Valable uniquement pour la Monovette®  

Stockage

Transport
La Monovette® ® Urine sont 

®

®. 

Restrictions

 



Mode d’emploi – Monovette® Urine avec acide borique SARSTEDT  ///  SARSTEDT 51FR

1.  
par l’urine ou des matières potentiellement infectieuses.

2. 
3.  

 

4. 
5. 

Utilisation Monovette® Urine

Examens chimiques, tests sur bandelettes, analyse des particules d’urine Monovette® Urine Z (sans stabilisateur)

Examens microbiologiques
Monovette® Urine Z (sans stabilisateur)  
ou Monovette® Urine avec acide borique (avec stabilisateur)
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Urine Monovette ® Boric acid

®

2 Maintenez la Monovette® 2a). 
2b).

3
® 3e). Retirez la Monovette® Urine 

3d). Pour vider l’embout d’aspiration, 
3e).

4 4f). 

5 Fermez la Monovette®

5a). Uniquement en cas d’utilisation d’une Monovette®

5b).

6 Brisez la tige de piston.

7 Retournez la Monovette® ® Urine 
dans un portoir.
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2 Maintenez la Monovette® 2a). 
Conservez-le pour plus tard. 

3 ® 3b). 

4 ® 4c). 
Retirez la Monovette® 4d).

5 Fermez la Monovette®

5a). Uniquement en cas d’utilisation d’une Monovette®

5b).

6 Brisez la tige de piston.

7 Retournez la Monovette® ® Urine dans 
un portoir.
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Centrifugation
 

2

-1),
® Urine.

coincer dans la tête de la centrifugeuse et se briser. La centrifugeuse doit être remplie de manière uniforme. Pour ce faire, observer le mode d’emploi de la 
centrifugeuse.

Élimination
1. 
2. 
3.  

4. 
5. 

 
 

 

  

 ® Urine.  
La Monovette®

Laisser refroidir la Monovette®  

Laisser les Monovettes®
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in vitro
in vitro in vitro

Utilisable jusqu’au

Diagnostics in vitro
 

Respecter le mode d’emploi

Stocker dans un endroit sec

Fabricant

In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans
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Uputa za upotrebu – SARSTEDT epruveta za urin  
Urin-Monovette® s bornom kiselinom 

Epruveta Urin-Monovette®

in vitro ®

Opis proizvoda
Epruveta Urin-Monovette®

®

®

uzoraka. Ovisno o izvedbi, proizvodi su kompatibilni sa sustavom za transport Tempus1800®. 

® s bornom kiselinom iznosi 1,5 % i 

mikroorganizme:
 Escherichia coli
 Klebsiella pneumoniae
 Proteus mirabilis
 Streptokokkus faecalis
 Candida albicans

www.sarstedt.com/literature-boricacid i www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/urine-monovette

Urin-Monovette® s bornom kiselinom

Oznaka Kodiranje bojom Opis

Urin-Monovette® s bornom kiselinom 3,2 ml 75 x 13 mm, okruglo dno

Urin-Monovette® s bornom kiselinom 8,5 ml 92 x 15 mm, okruglo dno

Urin-Monovette® s bornom kiselinom 10 ml 102 x 15 mm, okruglo dno

Informacije o sigurnosti i upozorenja

1.  

2.  

3. 
4. 
5. 
6. Odnosi se samo na epruvetu Urin-Monovette®  

Transport
Urin-Monovette® primarna je posuda u skladu s ADR-om (Uputa za pakiranje P650) i IATA smjernicama. Neke varijante epruvete Urin-Monovette® prikladne su za 
slanje putem sustava za transport Tempus1800®

transport Tempus1800®. 

djelovanje.
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Uzorkovanje i rukovanje

1. 
2. Potreban broj epruveta Urin-Monovette.
3.  

 
mjesta za uzorkovanje urina.

4. Stalci ili druga prikladna naprava za odlaganje napunjenih epruveta Urin-Monovette.
5. 

Uporaba Urin-Monovette®

Urin-Monovette® Z (bez stabilizatora)

Mikrobiološke pretrage
Epruveta Urin-Monovette® Z (bez stabilizatora)  
ili Urin-Monovette® s bornom kiselinom (sa stabilizatorom)
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Urine Monovette ® Boric acid

Postupak za prijenos urina u epruvetu Urin-Monovette® s bornom kiselinom

Prozirna folija mora biti okrenuta prema gore.

2 ® 2a
2b).

3.

Urin-Monovette® s bornom kiselinom napuni urinom (sl. 3e). Epruvetu Urin-Monovette®

okrenutim prema gore (sl. 3d 3e).

4 4f). 

5 ®

(sl. 5a ®

5b).

6

7 Epruvetu Urin-Monovette® s bornom kiselinom preokrenite otprilike 10 puta ili dok se pripravak potpuno ne otopi. Epruvetu Urin-Monovette®
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Urine Monovette ® Boric acid

2 ® 2a). 

3. ® s bornom 
kiselinom (sl. 3b). 

4 ® s bornom kiselinom ne napuni urinom (sl. 4c). 
Epruvetu Urin-Monovette® 4d).

5 ®

(sl. 5a ®

5b).

6

7 Epruvetu Urin-Monovette® s bornom kiselinom preokrenite otprilike 10 puta ili dok se pripravak potpuno ne otopi. Epruvetu Urin-Monovette®
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Centrifugiranje
 

Urin-Monovette®

RCF (g-sila) = 11,2 x r x (o/min/1000)2

„RCF“: relativna centrifugalna sila, (engl.: RCF „relative centrifugal force”),
„o/min“: „broj okretaja u minuti“ (min-1),

®.

®

Epruvete Urin-Monovette treba centrifugirati u skladu s dolje navedenim uvjetima centrifugiranja. Ako se primjenjuju drugi uvjeti, korisnik ih mora sam validirati.

mogu zahvatiti glavu centrifuge i slomiti se. Centrifuga se mora puniti ravnomjerno. Pogledajte upute za uporabu centrifuge.

Zbrinjavanje
1. 
2. Jednokratne rukavice smanjuju rizik od infekcije.
3. 
4. 
5. 

Zamrzavanje / Odmrzavanje

  
Pozor: Uzorke urina koji su namijenjeni za analizu sedimenta urina nemojte zamrzavati!  
Napomena:

 
 ® zamrzava ravnomjerno, odnosno odozdo prema gore.  

Epruveta Urin-Monovette®

Epruvetu Urin-Monovette®

Epruvetu Urin-Monovette®  
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Datum izdanja: Prosinac 2025.

**Tijekom prijelazne faze s Direktive EU 98/79/EZ o in vitro in vitro
medicinskim proizvodima (IVDR), in vitro

Broj artikla Dodatno vrijedi za proizvode u sterilnom stanju:

Broj serije

Upotrebljivo do Ne smije se ponovno sterilizirati

Sustav jednostruke sterilne barijere 

In vitro
Sustav jednostruke sterilne barijere  

Pogledajte upute za uporabu

Zemlja proizvodnje

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans
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Használati utasítás – SARSTEDT bórsavas vizelet 
Monovette® 

A bórsavas vizelet Monovette®

®  

A bórsavas vizelet Monovette®  
®

nem steril változatban kapható. Ezenkívül a bórsavas vizelet Monovette®  
® szállítórendszerrel való kompatibilitás garantált. 

®

 

 Escherichia coli
 Klebsiella pneumoniae
 Proteus mirabilis
 Streptokokkus faecalis
 Candida albicans

www.sarstedt.com/literature-boricacid und www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/urine-monovette

Bórsavas vizelet Monovette®

Bórsavas vizelet Monovette® 3,2 ml 75 x 13 mm, kerek alj

Bórsavas vizelet Monovette® 8,5 ml 92 x 15 mm, kerek alj

Bórsavas vizelet Monovette® 102 x 15 mm, kerek alj

1. 

2. 

3. 
4. 
5. 
6. Csak bórsavas vizelet Monovette®  

A vizelet Monovette® ®

változatai alkalmasak a Tempus1800®

Tempus1800®

vezethetnek.
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1. 
2. 
3.  

4. 
5. 

Vizelet Monovette®

Vizelet Monovette®

Mikrobiológiai vizsgálatok
Vizelet Monovette®  
vagy Bórsavas vizelet Monovette® (stabilizátorral)
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Urine Monovette ® Boric acid

®

2 Tartsa a bórsavas vizelet Monovette ® 2a
2b ábra).

3.
® csövet vizelettel (3e ®

3d 3e ábra).

4 4f ábra). 

5 Zárja be a bórsavas vizelet Monovette®

(5a ábra). Csak bórsavas vizelet Monovette®

nem kattan (5b ábra).

6

7 Rázza meg felfordítva a bórsavas vizelet Monovette® ®
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Urine Monovette ® Boric acid

2 Tartsa a bórsavas vizelet Monovette ® 2a ábra). 

3. ® 3b ábra). 

4 ® 4c ábra). 
® 4d ábra.

5 Zárja be a bórsavas vizelet Monovette®

(5a ábra). Csak bórsavas vizelet Monovette®

nem kattan (5b ábra).

6

7 Rázza meg felfordítva a bórsavas vizelet Monovette® ® csövet 
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2,

„RPM“: „fordulat / perc” (min-1),
®

 

felhasználónak magának kell validálnia.

utasítását.

Javasolt centrifugálási módszer:

1.  
be kell tartani.

2. 
3. 

4. 
5. 

  
 

Figyelem!  
Fontos tudnivaló:

 
 ®  

A vizelet Monovette®

A vizelet Monovette®

Felolvasztás
A vizelet Monovette®  
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A technikai változtatások jogát fenntartjuk.

**Az EU in vitro in vitro  
in vitro

 

Cikkszám

Lejárat napja:

In vitro diagnosztika

Tartsa be a használati utasítást!

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

További irodalom:
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Istruzioni d'uso – SARSTEDT Monovette® urina con  
acido borico 
Destinazione d'uso
La Monovette® urina con acido borico è un contenitore per campioni e serve a raccogliere, trasportare, manipolare (ad esempio, mediante centrifugazione) e 
conservare i campioni di urina per le analisi diagnostiche microbiologiche in vitro. Monovette® urina con acido borico inibisce la crescita microbica a temperatura 

Descrizione del prodotto
Monovette®

verde con tappo e, a seconda del modello, un puntale di prelievo in dotazione. Monovette® urina con acido borico è disponibile con etichetta in plastica o in carta e 
nelle versioni sterile e non sterile. Inoltre, sono disponibili diverse versioni della Monovette® urina con acido borico progettate per volumi di campione diversi. A 

®. 

Il prodotto è preparato con acido borico. La concentrazione media di acido borico per una Monovette® urina con acido borico è dell'1,5 % e stabilizza la crescita  

selezionati:
 Escherichia coli
 Klebsiella pneumoniae
 Proteus mirabilis
 Streptokokkus faecalis
 Candida albicans

www.sarstedt.com/literature-boricacid e www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/urine-monovette

Monovette® urina con acido borico

Descrizione Codice a colori Descrizione

Monovette®

Monovette® urina con acido borico 8,5 ml

Monovette®

Istruzioni di sicurezza e avvertenze
Nota per le varianti sterili: non utilizzare il prodotto se la confezione o l'etichetta di sicurezza sono danneggiate.

1. Precauzioni generali: Indossare guanti e altri dispositivi di protezione individuale generali per proteggersi dall'urina e dalla possibile esposizione a patogeni 
trasmissibili dai campioni biologici.

2. Trattare tutti i campioni biologici nel rispetto delle direttive e delle procedure del proprio istituto. In caso di contatto diretto con campioni biologici, consultare  

3. Attenersi alle direttive e alle procedure di sicurezza del proprio istituto.
4. I prodotti sono monouso. Smaltire i prodotti e tutti gli strumenti per la raccolta in contenitori per materiali a rischio biologico.
5. Non utilizzare il prodotto dopo la data di scadenza. Il periodo di conservazione termina l'ultimo giorno del mese e dell'anno indicati.
6. Si applica solo alla Monovette® urina con acido borico: Devono essere consultate le schede di dati di sicurezza nella versione vigente, disponibili al seguente link  

Conservazione
Conservare i prodotti a temperatura ambiente.

Trasporto
La Monovette®

Alcune varianti della Monovette® urina sono adatte alla spedizione con il sistema di trasporto campioni Tempus1800®. Queste varianti sono elencate nella rispettiva 
pagina del prodotto sul nostro sito web come adatte al sistema di trasporto Tempus1800®. 

Limitazioni

stabilizzante.

risultati errati.
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Prelievo e manipolazione del campione
Leggere completamente questo documento prima di iniziare il trasferimento dell'urina.

Materiale di lavoro necessario per il trasferimento dell'urina
1. Guanti, camici, protezioni per gli occhi o altri indumenti protettivi appropriati per proteggersi da agenti patogeni trasmessi con l'urina o materiali  

potenzialmente infettivi.
2. Numero necessario di Monovette urina.
3. Solo in caso di prelievo da catetere vescicale permanente:  

Materiale necessario per la disinfezione del punto di prelievo a livello del paziente previsto sul sistema di drenaggio dell'urina (attenersi alle direttive  
dell'istituto per la preparazione del punto di prelievo del campione di urina).

4. Portaprovette compatto o altro dispositivo idoneo per il posizionamento delle Monovette urina piene.
5. Contenitore per lo smaltimento dei materiali a rischio biologico.

Prodcedura di prelievo consigliata
Quando occorre riempire più Monovette urina si consiglia di attenersi alla seguente procedura per il prelievo:

Utilizzo Monovette® urina

Esami chimici, esami dello striscio e analisi particelle urina Monovette®

Esami microbiologici
Monovette® Z urina con acido borico (senza stabilizzatore)  
o Monovette® urina con acido borico (con stabilizzatore)
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Manipolazione per il trasferimento dell'urina in una Monovette®

A: Prelievo del campione di urina da una coppetta per urina

Preparare il campione di urina agitando attentamente la coppetta per urina per la raccolta, quindi aprirla.

La pellicola trasparente deve essere rivolta verso l’alto.

2 Tenere la Monovette® urina con acido borico in posizione perpendicolare con il puntale rivolto verso l'alto e rimuovere il tappo dal sistema di chiusura a vite 
2a 2b).

3

sul bordo dell'etichetta del prodotto e la Monovette® 3e). Rimuovere la Monovette® urina con acido borico dal 
3d

3e).

4 4f). 

5 Chiudere saldamente la Monovette® urina con acido borico con il tappo precedentemente messo da parte. Assicurarsi che non vi sia spazio tra il tappo e la 
5a). Solo se si utilizza una Monovette®

5b).

6 Staccare lo pistone.

7 Agitare la Monovette® ® urina 
in un portaprovette.
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B: Prelievo del campione di urina da un catetere vescicale permanente

Eseguire la preparazione al prelievo del campione di urina presso il punto di prelievo delle urine rispettando le direttive dell'istituto.

Solo per le monovette urina confezionate singolarmente in modo sterile: 

2 Tenere la Monovette® urina con acido borico in posizione perpendicolare con il puntale rivolto verso l'alto e rimuovere il tappo dal sistema di chiusura a 
2a). Conservarlo per un secondo momento. 

3 Penetrare il setto del punto di prelievo del campione di urina e assicurarsi di avere una presa salda con una mano su Monovette® urina con acido borico 
3b). 

4 ® 4c). 
Staccare la Monovette® urina con acido borico dal punto di prelievo del campione di urina e tenerla in posizione perpendicolare con l'apertura rivolta 

4d).

5 Chiudere saldamente la Monovette® urina con acido borico con il tappo precedentemente messo da parte. Assicurarsi che non vi sia spazio tra il tappo e la 
5a). Solo se si utilizza una Monovette®

5b).

6 Staccare lo pistone.

7 Agitare la Monovette® ® urina 
in un portaprovette.
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Centrifugazione
 

 
dimensioni delle Monovette urina utilizzate. L'accelerazione centrifuga relativa dipende dal numero di giri al minuto impostato:

2

''RCF'': ''forza centrifuga relativa'' (dall'inglese ''relative centrifugal force'')
''Giri/min'': “giri al minuto” (min-1),
''r'' [in cm]: ''raggio della centrifuga'' misurato dal centro della centrifuga al fondo della Monovette® urina.

Utilizzare esclusivamente provette per il trasporto e inserti idonei. La centrifugazione di Monovette urina che presentino incrinature o la centrifugazione a 

convalidate autonomamente dall'utente.

restare intrappolate nella parte superiore della centrifuga e rompersi. La centrifuga deve essere riempita in maniera omogenea. A tal proposito, attenersi alle 
istruzioni d'uso della centrifuga.

Attenzione! Non rimuovere manualmente le Monovette urina rotte.
Consultare le istruzioni d'uso della centrifuga per indicazioni relative alla disinfezione.

Smaltimento
1. È necessario attenersi alle linee guida generali sull'igiene e ai regolamenti di legge per il corretto smaltimento del materiale infettivo.
2. I guanti monouso prevengono il rischio di infezione.
3. I prodotti devono essere smaltiti in appositi contenitori per materiali a rischio biologico, che possono poi essere sterilizzati in autoclave e inceneriti.
4. 
5. Rispettare gli avvisi nella scheda di sicurezza.

Congelamento / scongelamento
Per Monovette urina, valgono in generale le seguenti indicazioni per il congelamento:

  
Attenzione: Non congelare i campioni di urina destinati all'analisi di un sedimento urinario.  
Nota:

 
sollecitazioni meccaniche.

 Occorre scegliere condizioni di congelamento tali da consentire che il contenuto di Monovette® urina venga congelato in modo omogeneo e dal basso verso l'alto.  
La Monovette® urina deve disporre di spazio sufficiente in un portaprovette o una scatola di stoccaggio al fine di consentirne l'espansione. I portaprovette in 

®

Il produttore non ha testato il congelamento a temperature inferiori a -20 °C.

Scongelamento
Lasciare scongelare la Monovette®
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Data di installazione: Dicembre 2025

**Durante la fase di transizione dalla Direttiva 98/79/CE dell'Unione Europea relativa ai dispositivi medico-diagnostici in vitro (IVDD) al Regolamento (UE) 2017/746 
relativo ai dispositivi medico-diagnostici in vitro (IVDR), i dispositivi medico diagnostici in vitro (IVD) di classe di rischio A (sterili) possono continuare a essere 

sensi dell'articolo 110 dell'IVDR (UE) 2017/746.

Legenda dei simboli e dei contrassegni:Legenda dei simboli e dei contrassegni:Legenda dei simboli e dei contrassegni:

Codice articolo

Designazione della partita Sterilizzazione per irradiazione

Usare entro Non risterilizzare

Marchio CE senza coinvolgimento  
Sistema singolo di barriera sterile 

Dispositivi medici diagnostici in vitro
Sistema a barriera sterile semplice  
con confezione di protezione esterna

Segnalazione del multilinguismo

Attenersi alle istruzioni d'uso

In caso di riutilizzo: pericolo di contaminazione

Conservare al riparo dalla luce del sole

Conservare in un luogo asciutto

Non utilizzare se la confezione è danneggiata

Produttore

Paese di fabbricazione 

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

Letteratura di approfondimento:
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Naudojimo instrukcijos – SARSTEDT „Urin-Monovette®LT

Naudojimo instrukcijos – SARSTEDT „Urin-Monovette®“  

„Urin-Monovette® in vitro 
®

„Urin-Monovette®

®  
®

suderinamumas su „Tempus1800®“ transportavimo sistema. 

®

 Escherichia coli
 Klebsiella pneumoniae
 Proteus mirabilis
 Streptokokkus faecalis
 Candida albicans

www.sarstedt.com/literature-boricacid ir www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/urine-monovette

„Urin-Monovette®

Pavadinimas Spalvos kodas

„Urin-Monovette® 75 x 13 mm, su apvaliu dugnu

„Urin-Monovette® 92 x 15 mm, su apvaliu dugnu

„Urin-Monovette® 102 x 15 mm, su apvaliu dugnu

1. 

2.  

3. 
4. 
5. 
6. Taikoma tik „Urin-Monovette®  

Laikymas

Gabenimas
„Urin-Monovette® ®“ variantai  

®

„Tempus1800®“ transportavimo sistemai. 

Apribojimai

nepakinta.
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1.  

2. 
3.  

4. 
5. 

„Urin-Monovette®“

„Urin-Monovette® Z“ (be stabilizatoriaus)

Mikrobiologiniai tyrimai
„Urin-Monovette® Z“ (be stabilizatoriaus)  
arba „Urin-Monovette®
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Urine Monovette ® Boric acid

®

2 ® 2a
2b pav.).

3

Monovette® 3e ®

3d 3e pav.).

4 4f pav.). 

5 ®

tarpo (5a pav.). Taikoma tik naudojant „Urin-Monovette®

5b pav.).

6

7 Apverskite „Urin-Monovette® ®
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Tik atskirai supakuotiems steriliems „Urin-Monovette“: 

2 ® 2a pav.). 

3 ® 3b pav.). 

4 ® 4c pav.). 
® 4d pav.).

5 ®

tarpo (5a pav.). Taikoma tik naudojant „Urin-Monovette®

5b pav.).

6

7 Apverskite „Urin-Monovette® ®
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Centrifugavimas
 

 

2

-1),
®“ dugno.

 

Šalinimas
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

  
pvz., hemolizei).  

 
Pastaba:

 
 ®  

„Urin-Monovette®  

®

®  
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in vitro
in vitro in vitro

Dalies numeris Papildomai galioja steriliems produktams

Partijos pavadinimas Sterilizuota spinduliuote

Tinka naudoti iki Nesterilizuoti pakartotinai

Vieno sterilaus barjero sistema 

In vitro diagnostikai

Gamintojas

Šiuo metu gaminiui galiojantys standartai ir direktyvos
DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans



®LV

®  

®

In vitro ®

®

®

®

Tempus1800®

®

 Escherichia coli
 Klebsiella pneumoniae
 Proteus mirabilis
 Streptokokkus faecalis
 Candida albicans

www.sarstedt.com/literature-boricacid un www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/urine-monovette

® 

Apraksts

®

®

®

1. 

2. 

3. 
4. 

atkritumu konteineros.
5. 
6. ®  

® ®

®

Tempus1800®
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1. 
2. 
3.  

4. 
5. 

®

® Z (bez stabilizatora)

® Z (bez stabilizatora)  
®
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2b).

3
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3d 3e).

4 4f). 

5 ® 5a). 
® 5b).
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®LV

In vitro In vitro
klases (sterilas) In vitro

Produkta numurs

Partijas nosaukums

In vitro diagnostika

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans
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Gebruiksaanwijzing – SARSTEDT Urine-Monovette® boorzuur 
Gebruiksdoel
De Urine-Monovette® boorzuur wordt gebruikt als monsterhouder en dient voor het verzamelen, vervoeren, verwerken (bijv. door centrifugeren) en bewaren van 
urinemonsters voor microbiologische in-vitro diagnostische bepalingen. De urine-Monovette® boorzuur stabiliseert de microbiële groei bij kamertemperatuur tot  
48 uur. Het product is bestemd voor gebruik in een professionele omgeving en door gespecialiseerd medisch personeel en laboratoriumpersoneel.

Productbeschrijving
De Urine-Monovette® boorzuur bestaat uit een transparant plastic reservoir, een conische zuiger met zuigerstang, een groene Luer-schroefdop met stop en, 
afhankelijk van de versie, een ingesloten afnamepunt. De Urine-Monovette® boorzuur is verkrijgbaar met een plastic of papieren label en in steriele en niet-steriele 
versies. Daarnaast zijn er verschillende versies van de Urine-Monovette® boorzuur beschikbaar, die ontworpen zijn voor verschillende monstervolumes. Afhankelijk 
van de versie is de compatibiliteit met het Tempus1800®

Het product is met boorzuur geprepareerd. De gemiddelde concentratie boorzuur voor een gevulde Urine-Monovette® boorzuur is 1,5 % en stabiliseert de groei van 
pathogene micro-organismen in urine tot 48 uur bij kamertemperatuur zonder hun levensvatbaarheid aan te tasten. Er werden studies uitgevoerd voor geselecteerde 
micro-organismen:

 Escherichia coli
 Klebsiella pneumoniae
 Proteus mirabilis
 Streptokokkus faecalis
 Candida albicans

www.sarstedt.com/literature-boricacid en www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/urine-monovette

Urine-Monovette® boorzuur

Benaming Kleurcode Beschrijving

Urine-Monovette® boorzuur 3,2 ml 75 x 13 mm, ronde bodem

Urine-Monovette® boorzuur 8,5 ml 92 x 15 mm, ronde bodem

Urine-Monovette® boorzuur 10 ml 102 x 15 mm, ronde bodem

Veiligheidsinstructies en waarschuwingen
Opmerking voor steriele varianten: gebruik het product niet als de verpakking of het veiligheidslabel beschadigd is.

1. Algemene voorzorgsmaatregelen: Draag handschoenen en andere algemene persoonlijke beschermingsmiddelen ter bescherming tegen urine en een mogelijke 
blootstelling aan door biologisch monstermateriaal overgedragen pathogenen.

2. Behandel alle biologische monsters volgens de richtlijnen en de procedures van uw instelling. Zoek medische hulp in geval van direct contact met biologische 
monsters, aangezien hierdoor hiv, HCV, HBV of andere besmettelijke ziekten overgebracht kunnen worden.

3. De veiligheidsrichtlijnen en -procedures van uw instelling moeten altijd worden opgevolgd.
4. De producten zijn bedoeld voor eenmalig gebruik. Gooi de producten en alle afnamehulpmiddelen weg in containers voor gevaarlijke biologische stoffen.
5. De producten mogen niet meer worden gebruikt na het verstrijken van de houdbaarheidsdatum. De houdbaarheid eindigt op de laatste dag van de aangegeven 

maand en jaar.
6. Geldt alleen voor de Urine-Monovette® boorzuur: De meest recente versie van de veiligheidsinformatiebladen moet in acht worden genomen:  

Bewaring
De producten moeten bij kamertemperatuur worden bewaard.

Transport
De Urine-Monovette® is een primaire houder volgens ADR (verpakkingsinstructie P650) en de IATA-richtlijn. Sommige varianten van de Urine-Monovette® zijn 
geschikt voor verzending met het Tempus1800®  
als geschikt voor het Tempus1800®

Beperkingen
Sterke ondervulling kan tot onjuiste resultaten leiden.
Opmerking: Vullen tot aan de vulstreep zorgt voor een optimale urine-conserveringsmiddelverhouding. Een afwijking van +/-10 % is toegestaan. Bij het begin 

worden hierdoor niet beïnvloed.

resultaten leiden.
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Monsterafname en gebruik
Lees dit document volledig door voordat u begint met de urinetransfer.

Werkmateriaal dat nodig is voor de urineoverdracht
1. Handschoenen, jas, oogbescherming of andere geschikte veiligheidskleding ter bescherming tegen door urine overgedragen pathogenen of mogelijk  

infectieus materiaal.
2. Vereist aantal Urine-Monovetten.
3. Alleen indien opgevangen via een blaaskatheter:  

 
voor de voorbereiding van de afnameplaats voor urine).

4. Blokstandaard of een andere geschikte voorziening voor het opbergen van gevulde Urine-Monovetten.
5. Container voor gevaarlijke biologische stoffen.

Aanbevolen afnamevolgorde
Als meerdere Urine-Monovetten gevuld moeten worden, wordt deze volgorde voor de afname voorgesteld:

Gebruik Urine-Monovette®

Chemische onderzoeken, striptests en urine-deeltjesanalyse Urine-Monovette® Z (zonder stabilisator)

Microbiologische onderzoeken
Urine-Monovette® Z (zonder stabilisator)  
of Urine-Monovette® boorzuur (met stabilisator)
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Gebruiksaanwijzing voor de transfer van de urine in een Urine-Monovette® boorzuur
A: Verzamelen van het urinemonster uit een urinebeker

Bereid het urinemonster voor op de afname door voorzichtig met de urinebeker te schudden en open dan de urinebeker.

De transparante folie moet omhoog wijzen.

2 Houd de Urine-Monovette® 2a). Bewaar deze voor later. 
2b).

3 Dompel nu de zuigpunt in de urinebeker en trek de zuigerstang slechts zo ver naar achteren tot de zuiger de basislijn op de rand van het productlabel bereikt 
heeft en de Urine-Monovette® 3e). Haal de Urine-Monovette® boorzuur uit de vloeistof en houd ze verticaal met de zuigpunt 

3d 3e).

4 4f). 

5 Sluit de Urine-Monovette® 5a). 
Alleen bij gebruik van een Urine-Monovette® 5b).

6 Breek de zuigerstang af.

7 Keer de Urine-Monovette® boorzuur ongeveer tien keer ondersteboven of tot het preparaat volledig is opgelost. Plaats de Urine-Monovette® in een 
blokstandaard.
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B: Verzameling van het urinemonster uit een blaaskatheter

Alleen voor individueel steriel verpakte Urine-Monovetten: 

2 Houd de Urine-Monovette® 2a). 
Bewaar deze voor later. 

3 ® 3b). 

4 Trek met de andere hand de zuigerstang naar achteren tot tegen de aanslag en tot de Urine-Monovette® 4c). 
Neem de Urine-Monovette® 4d).

5 Sluit de Urine-Monovette® 5a). 
Alleen bij gebruik van een Urine-Monovette® 5b).

6 Breek de zuigerstang af.

7 Keer de Urine-Monovette® boorzuur ongeveer tien keer ondersteboven of totdat het preparaat volledig opgelost is. Plaats de Urine-Monovette® in een 
blokstandaard.
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Centrifugatie
 

De gebruiker kan zelf het gebruik valideren tot een maximum van 2.000 × g. Centrifuge-inzetstukken moeten worden gekozen op basis van de grootte van de 
gebruikte Urine-Monovetten. De relatieve centrifugale versnelling is als volgt gerelateerd aan het ingestelde aantal toeren/min:

RCV (g-kracht) = 11,2 x r x (tpm/1000)2

'RCV': Relatieve centrifugale versnelling (Engels: RCF, relative centrifugal force),
'tpm': „toeren per minuut“ (min-1),
'r' [in cm]: Radius van het midden van de centrifuge tot de onderkant van de Urine-Monovette®.

Er mogen alleen geschikte draagbuisjes of inzetstukken worden gebruikt. Het centrifugeren van Urine-Monovetten met barsten of het centrifugeren met een te hoge 

De Urine-Monovetten moeten worden gecentrifugeerd volgens de hieronder vermelde centrifugeervoorwaarden. Indien andere voorwaarden gehanteerd worden, 
dienen deze door de gebruiker zelf gevalideerd te worden.

Zorg ervoor dat de Urine-Monovetten goed in de centrifuge-inzetstukken passen. Urine-Monovetten die buiten het inzetstuk uitsteken, kunnen aan de centrifugekop 
vast komen te zitten en breken. De centrifuge moet gelijkmatig worden gevuld. Raadpleeg hiervoor de gebruiksaanwijzing van de centrifuge.

Instructies voor het desinfecteren van de centrifuge vindt u in de gebruikershandleiding van de centrifuge.

Aanbeveling centrifugatie:
De aanbevolen RCV (g-kracht) van urinemonsters voor het verzamelen van sedimenten is 400 x g gedurende vijf minuten.

Verwijdering
1. 
2. Wegwerphandschoenen voorkomen het risico op infectie.
3. De producten moeten worden verwijderd in geschikte containers voor gevaarlijke biologische stoffen, die vervolgens geautoclaveerd en verbrand kunnen worden.
4. Weggooien van potentieel besmet verbruiksmateriaal gebeurt conform de richtlijnen van de instelling.
5. De instructies in het veiligheidinformatieblad moeten worden opgevolgd.

Invriezen / ontdooien
In het algemeen gelden volgende aanbevelingen voor het invriezen van Urine-Monovetten:

  
Opgelet: Urinemonsters niet invriezen als ze bestemd zijn voor een urinesediment!  
Opmerking:

 In principe nemen de sterktewaarden van kunststoffen af in het temperatuurbereik onder 0 °C. Mechanische belasting moet daarom in het algemeen vermeden 
worden.

 De invriesomstandigheden moeten zo gekozen worden dat de inhoud van een Urine-Monovette® gelijkmatig of van onderen naar boven bevriest.  
De Urine-Monovette®

zijn ongeschikt omdat zij tot uitzettingsscheuren kunnen leiden.

Koel de Urine-Monovette® rechtop van kamertemperatuur tot +4 °C gedurende een periode van 45 – 60 min. vooraleer ze bij -20 °C in te vriezen.

Diepvriezen tot onder -20 °C is door de fabrikant niet getest.
Vanwege het grote aantal mogelijke invloedsfactoren wordt aanbevolen om invriestests onder routinematige laboratoriumomstandigheden uit te voeren.

Ontdooien
Laat de Urine-Monovette® ten minste 45 min. bij kamertemperatuur rechtop ontdooien. Ook hier moet mechanische belasting vermeden worden.  
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Opstellingsdatum: December 2025

Technische wijzigingen onder voorbehoud.

Alle ernstige incidenten met betrekking tot het product worden gemeld aan de fabrikant en de bevoegde nationale instantie.

**Tijdens de overgangsperiode van de EU-richtlijn 98/79/EG inzake in-vitro  
in-vitro-diagnostica (IVDR) mogen in-vitro-diagnostica (IVD's) van risicoklasse A (steriel) nog tot 31.12.2029 in de handel worden gebracht als zogenaamde  

Informatie over symbolen en markeringen:Informatie over symbolen en markeringen:Informatie over symbolen en markeringen:

Artikelnummer Daarnaast geldt voor steriele producten het volgende:

Lotnummer Sterilisatie door bestraling

EXP Niet opnieuw steriliseren

CE-markering zonder betrokkenheid van een  
aangemelde instantie**

In-vitrodiagnosticum
 

met beschermende buitenverpakking

Bekendmaking van de meertaligheid

Gebruiksaanwijzing opvolgen

Bij gebruik: besmettingsgevaar

Niet aan zonlicht blootstellen

Droog bewaren

Niet gebruiken als de verpakking beschadigd is

Fabrikant

Land van productie 

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

Meer informatie:
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Bruksanvisning – SARSTEDT Urin-Monovette®

Bruksformål
Urin-Monovette®

mikrobiologiske in vitro-diagnostiske bestemmelser. Urin-Monovette®

Produktbeskrivelse
Urin-Monovette®

®

versjoner. Forskjellige varianter av Urin-Monovette®

kompatibel med Tempus1800®

®

for utvalgte mikroorganismer:
 Escherichia coli
 Klebsiella pneumoniae
 Proteus mirabilis
 Streptokokkus faecalis
 Candida albicans

www.sarstedt.com/literature-boricacid og www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/urine-monovette

Urin-Monovette®  borsyre

Betegnelse Fargekode Beskrivelse

Urin-Monovette®

Urin-Monovette®

Urin-Monovette®

Sikkerhetsmerknader og advarsler

1. 

2.  

3. Sikkerhetsretningslinjene og -prosessene til helseinstitusjonen din skal overholdes.
4. 
5. 
6. ®  

Oppbevaring
Produktene skal oppbevares ved romtemperatur.

Transport
Urin-Monovette® ® er egnet  
for forsendelse med Tempus1800®

Tempus1800®

Begrensninger

 
at det kan skilles ut noen korn fra prepareringen ved starten av urininnhenting, den anbefalte minstemengden av borsyre og den stabiliserende virkningen 
påvirkes likevel ikke.
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Prøvetaking og håndtering

Nødvendig arbeidsmateriale for urinoverføring
1. 
2. 
3.  

 

4. 
5. Avfallsbeholder for biologiske farestoffer.

Anbefalt uttaksrekkefølge

Bruksformål Urin-Monovette®

Kjemiske undersøkelser, strimmeltester og urinpartikkelanalyse Urin-Monovette® Z (uten stabilisator)

Mikrobiologiske undersøkelser
Urin-Monovette® Z (uten stabilisator)  
eller Urin-Monovette® borsyre (med stabilisator)
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Håndtering for urinoverføring til en Urin-Monovette® borsyre
A: Uttak av urinprøven fra en urinkopp

2 Hold Urin-Monovette® 2a
2b).

3 ®

3e). Fjern Urin-Monovette® 3d
3e).

4 4f). 

5 Steng Urin-Monovette®

5a). Kun ved bruk av Urin-Monovette® 5b).

6 Brekk av stempelstangen.

7 Sving Urin-Monovette® ® i et blokkstativ.
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B: Uttak av urinprøven fra et innlagt blærekateter

Kun for individuelt sterilt pakkede Urin-Monovetter: 

2 Hold Urin-Monovette® 2a). 
Oppbevar denne for senere bruk. 

3 ® 3b). 

4 ® 4c). 
® 4d).

5 Steng Urin-Monovette®

5a). Kun ved bruk av Urin-Monovette® 5b).

6 Brekk av stempelstangen.

7 Sving Urin-Monovette® ® i et blokkstativ.
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Sentrifugering
 

 

RZB (g-kraft) = 11,2 x r x (o/min/1000)2

-1),
®.

Sentrifugeringsanbefaling:

Avfallshåndtering
1.  

til og overholdes.
2. Engangshansker forhindrer faren for infeksjon.
3. 
4. 
5. Instruksene i sikkerhetsdatabladet skal overholdes.

Frysing / tining

  
OBS!  
Merk:

 
 ®  

Urin-Monovette®  

La Urin-Monovette®

Opptining
La Urin-Monovette®  
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Utstedelsesdato: desember 2025

Med forbehold om tekniske endringer.

in vitro  
in vitro in vitro

Forklaring av symboler og kjennetegn:Forklaring av symboler og kjennetegn:Forklaring av symboler og kjennetegn:

Artikkelnummer For sterile produkter gjelder i tillegg:

Produksjonsnummer

Skal ikke resteriliseres

CE-merke uten deltakelse av teknisk kontrollorgan**

In vitro-diagnostika
 

Overhold bruksanvisningen

Ved gjentatt bruk: Fare for kontaminasjon

Produsent

Produksjonsland

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

Videreførende litteratur:
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Urin-Monovette®

Przeznaczenie
Probówka do pobierania moczu Urin-Monovette®

 in vitro. Probówka do pobierania moczu Urin-Monovette®

Opis produktu
Probówka do pobierania moczu Urin-Monovette®

® z 

Urine-Monovette®

®. 

®

 Escherichia coli
 Klebsiella pneumoniae
 Proteus mirabilis
 Streptoccocus faecalis
 Candida albicans

www.sarstedt.com/literature-boricacid oraz www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/urine-monovette

Probówka do pobierania moczu Urin-Monovette® z kwasem borowym

Oznaczenie Kod kolorystyczny Opis

Probówka do pobierania moczu Urin-Monovette®

Probówka do pobierania moczu Urin-Monovette®

Probówka do pobierania moczu Urin-Monovette® z kwasem borowym 10 ml

1. 

2. 

3. 
4. 

5. 
6. ®

Przechowywanie

Transport
Probówka do pobierania moczu Urin-Monovette®

® ®

®. 

Ograniczenia
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1.  

2. 
3.  

 

4. 
5. 

Przeznaczenie Probówka do pobierania moczu Urin-Monovette®

Badania chemiczne, testy paskowe i analiza osadu moczu Probówka do pobierania moczu Urin-Monovette® Z (bez stabilizatora)

Badania mikrobiologiczne
Probówka do pobierania moczu Urine-Monovette® Z (bez stabilizatora)  
lub Urine-Monovette® z kwasem borowym (ze stabilizatorem)
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® z kwasem borowym
A: Pobieranie próbki moczu z kubka na mocz

2 ® 2a). 
2b).

3

Monovette® 3e ®

3d 3e).

4 4f). 

5 ®

5a ®

5b).

6

7 ® ®
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2 ®

2a

3 ®

3b). 

4 ® 4c). 
® 4d).

5 ®

5a ®

5b).

6

7 ®

Urin-Monovette®
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Wirowanie
 

 

 

2

-1),
®.

 

Utylizacja
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

  
 

Uwaga:  
Wskazówka:  

 
 ®  

®

®  
w temperaturze -20 °C.

®
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in vitro  
in vitro in vitro

Oznaczenie partii

 in vitro
 

Producent

Kraj produkcji 

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans
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Instruções de utilização – Monovette® para urina com 
ácido bórico SARSTEDT 

O Monovette®

centrifugação) e armazenamento de amostras de urina para determinações microbiológicas de diagnóstico in vitro. O Monovette® para urina com ácido bórico 

Descrição do produto
O Monovette®

com rolha e, conforme a versão, uma ponta de coleta fechada. O Monovette® para urina com ácido bórico está disponível com uma etiqueta de plástico ou de papel e 
® para urina com ácido bórico, concebidas para diferentes 

®. 

®

realizados estudos para microrganismos selecionados:
 Escherichia coli
 Klebsiella pneumoniae
 Proteus mirabilis
 Streptokokkus faecalis
 Candida albicans

www.sarstedt.com/literature-boricacid e www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/urine-monovette

Monovette®

Designação Código de cor Descrição

Monovette® para urina com ácido bórico 3,2 ml 75 x 13 mm, fundo redondo

Monovette® para urina com ácido bórico 8,5 ml 92 x 15 mm, fundo redondo

Monovette® para urina com ácido bórico, 10 ml 102 x 15 mm, fundo redondo

1. Precauções gerais: Use luvas e outro equipamento de proteção individual geral, para se proteger da urina e de uma possível exposição a agentes patogênicos 
transmissíveis pelo material biológico da amostra.

2. Trate todas as amostras biológicas de acordo com as recomendações e procedimentos da sua instituição. Em caso de contato direto com amostras biológicas, 

3. As orientações e procedimentos de segurança da sua instituição devem ser seguidos.
4. Os produtos são descartáveis. Descarte os produtos e todos os utensílios de coleta em recipientes de descarte para substâncias biológicas perigosas.
5. 
6. Apenas se aplica ao Monovette®  

Armazenamento
Os produtos devem ser armazenados em temperatura ambiente.

Transporte
O Monovette® para urina corresponde a um recipiente primário de acordo com o ADR (Acordo europeu relativo ao transporte internacional de mercadorias perigosas 
por estrada – instruções de embalagem P650) e as normas da IATA. Algumas variantes do Monovette® para urina são adequadas para envio com o sistema de 
transporte de amostras Tempus1800®. Estas variantes estão indicadas na respectiva página de produto no nosso site como adequadas para o sistema de transporte 
Tempus1800®. 

efeito estabilizante.

incorretos.
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Amostragem e manuseio
Leia este documento na íntegra antes de iniciar a transferência de urina.

Material de trabalho necessário para a transferência de urina
1. Luvas, aventais, proteção para os olhos ou outro vestuário de proteção adequado para proteção contra agentes patogênicos transmitidos pela urina ou 

materiais potencialmente infecciosos.
2. Quantidade necessária de Monovettes para urina.
3. Apenas para coleta de um cateter permanente na bexiga:  

preparação do local de coleta de amostras urinárias).
4. Suportes de bloco ou outro dispositivo adequado para colocar Monovettes para urina cheios.
5. Recipientes de descarte para substâncias biológicas perigosas.

Sequência de remoção recomendada

Aplicação Monovette® para urina

Monovette® Z para urina (sem estabilizador)

Análises microbiológicas
Monovette® Z para urina (sem estabilizador)  
ou Monovette® para urina com ácido bórico (com estabilizador)



® para urina com ácido bórico SARSTEDT  ///  SARSTEDT 112PT

Abrir

a

b

f

U
rine M

o
no

vette
®

U
ri

ne
 M

on
ov

et
te

®

180°

d

e

c

U
rine M

o
no

vette
®

U
rine M

o
no

vette
®

Urin
e M

onove
tte

®  B
oric

 ac
id

Urine Monovette ® Boric acid

Manuseio para a transferência de urina para um Monovette®

Prepare a amostra de urina para coleta inclinando cuidadosamente o frasco de coleta de urina e abrindo-o em seguida.

A película transparente deve estar virada para cima.

2 Segure o Monovette® para urina com ácido bórico verticalmente com a ponta virada para cima e retire o tampão da tampa de rosca Luer (Fig. 2a). Guarde-o 
2b).

3

do produto e o Monovette® 3e). Retire o Monovette® para urina com ácido bórico do líquido e segure-o na 
vertical com a ponta de aspiração virada para cima (Fig. 3d 3e).

4 Retire a ponta de sucção e descarte-a num recipiente de eliminação de substâncias com risco biológico (Fig. 4f). 

5 Feche bem o Monovette®

tampa de rosca (Fig. 5a). Apenas quando se utiliza um Monovette®

5b).

6 Parta a haste do êmbolo.

7 Agite o Monovette®

Monovette® para urina num bloco de suporte.
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Proceda aos preparativos para a coleta da amostra de urina no local de coleta de amostras de urina, respeitando as diretrizes da sua instituição.

Apenas para monovettes de urina embalados individualmente e esterilizados: 

2 Segure o Monovette® para urina com ácido bórico verticalmente com a ponta virada para cima e retire o tampão da tampa de rosca Luer (Fig. 2a). 
Guarde-o para utilizar mais tarde. 

3 ® para urina com ácido bórico usando uma mão (Fig. 3b). 

4 ® para urina com ácido bórico esteja cheio de urina (Fig. 4c). 
Retire o Monovette® para urina com ácido bórico do ponto de coleta da amostra de urina e segure-o na vertical com a abertura virada para cima (Fig. 4d).

5 Feche bem o Monovette®

a tampa de rosca (Fig. 5a). Apenas quando se utiliza um Monovette®

5b).

6 Parta a haste do êmbolo.

7 Agite o Monovette®

Coloque o Monovette® para urina num suporte de blocos.



® para urina com ácido bórico SARSTEDT  ///  SARSTEDT 114PT

Centrifugação
 

FCR (força G) = 11,2 x r x (rpm/1000)2

"FCR": “Força centrífuga relativa”, (inglês: RCF “relative centrigfugal force”),
“rpm”: "rotações por minuto" (rpm),

® para urina."

elevada pode causar a ruptura dos Monovettes para urina, em que substâncias potencialmente perigosas podem ser liberadas.

Os Monovettes para urina devem ser centrifugados de acordo com as condições de centrifugação listadas abaixo. Caso sejam utilizadas outras condições, as 
mesmas devem ser validadas pelo próprio usuário.

Instruções de desinfecção da centrífuga podem ser consultadas nas instruções de utilização da centrífuga.

Sugestão para centrifugação:

Eliminação
1. As diretrizes gerais de higiene e as normas legais para o descarte adequado de materiais infecciosos devem ser observadas e cumpridas.
2. As luvas descartáveis impedem o risco de infeção.
3. Os produtos devem ser eliminados num recipiente de descarte adequado para substâncias biológicas perigosas, que podem então ser autoclavados e incinerados.
4. 
5. As informações na ficha de dados de segurança devem ser observadas.

Congelar / descongelar

 Antes de congelar, verifique se o congelamento influencia de forma negativa a amostra de urina ou as análises (estabilidade de parâmetros,  
interferências: p. ex., hemólise).  
Atenção: Não congele amostras de urina que forem destinadas a sedimentos urinários!  
Nota: Para a estabilidade dos parâmetros, consulte as instruções de utilização dos fabricantes dos reagentes de teste / dispositivos analíticos.

  
ser evitados em geral.

 ® para urina fique congelado uniformemente de baixo para 
cima. O Monovette® para urina deve ter espaço suficiente num suporte ou caixa de armazenamento para permitir a sua expansão. Suportes de poliestireno 

Refrigere o Monovette®

congelado a -20 °C.

O ultracongelamento abaixo de -20 °C não foi testado pelo fabricante.

Descongelamento
Deixe o Monovette®

mecânicos. Um descongelamento rápido demais pode comprometer os resultados das análises.
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Data da instalação: Dezembro de 2025

**Durante o período de transição da Diretiva 98/79/CE da UE relativa ao Diagnóstico in vitro (IVDD) para o Regulamento (UE) 2017/746 da UE relativo ao 
diagnóstico in vitro (IVDR) Diagnóstico in vitro

Esterilização por irradiação

Prazo de validade Não esterilizar novamente

Marcação CE sem envolvimento do  

Diagnósticos in vitro
 

com embalagem de proteção exterior

Rotulagem multilingue

Observar as instruções de utilização

No caso de reutilização: risco de contaminação 

Armazenar ao abrigo da luz solar

Armazenar em local seco

Fabricante

País de fabrico 

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

Literatura adicional:
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®

cu acid boric 

Monovette®  
in vitro. Monovette®

 

Descrierea produsului
Monovette®

de versiune, un vârf de prelevare inclus. Monovette®

®

®. 

®

microorganisme selectate:
 Escherichia coli
 Klebsiella pneumoniae
 Proteus mirabilis
 Streptococcus faecalis
 Candida albicans

Monovette® 

Denumire Cod color Descriere

Monovette® 75 x 13 mm, fund rotund

Monovette® 92 x 15 mm, fund rotund

Monovette® 102 x 15 mm, fund rotund

1. 
patogeni transmisibili prin probe biologice.

2. 

3. 
4. 
5. 
6. ®  

Depozitare
Produsele se vor depozita la temperatura camerei.

Transport
Monovette® ® urinare sunt 
potrivite pentru transportul cu sistemul de transport al probelor Tempus1800®. Aceste variante sunt enumerate pe pagina produsului respectiv de pe site-ul nostru 

®. 

 

 
la rezultate eronate.



®RO

1. 

2. 
3.  

4. Suport bloc sau alt dispozitiv adecvat pentru depozitarea monovetelor urinare umplute.
5. 

Utilizare Monovette®

Monovette®

Monovette®  
sau Monovette®
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Urine Monovette ® Boric acid

®

2 ® 2a
2b).

3

produsului, iar Monovette® 3e ®

3d 3e).

4 4f). 

5 ® 5a). 
®

5b).

6
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Urine Monovette ® Boric acid

2 ® 2a). 

3 ® 3b). 

4 ® 4c). 
® 4d).

5 ® 5a). 
®

5b).

6

7 ® ®
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Centrifugare
 

 

2

-1),
® urinare.

Recomandare de centrifugare:

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

Congelare / decongelare

 
 

 

 

 ®  
Monovette®

metal nu sunt adecvate, deoarece pot duce la fisuri de dilatare.

®

Decongelare
®  



®RO

Data emiterii: decembrie 2025

in vitro (IVDD) la Regulamentul UE (UE) 2017/746 privind 
dispozitivele medicale de diagnostic In vitro (IVDR), dispozitivele medicale de diagnostic in vitro

articolul 110 din IVDR (UE) 2017/746.

Denumire lot Sterilizare prin iradiere

A nu se resteriliza

Diagnostic in vitro
 

Indicarea multilingvismului

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans
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Urin-Monovette®

Urin-Monovette®

in vitro. Urin-Monovette®

Urin-Monovette®

®

®

®. 

®

 Escherichia coli
 Klebsiella pneumoniae
 Proteus mirabilis
 Streptokokkus faecalis
 Candida albicans

Urin-Monovette®

Urin-Monovette®

Urin-Monovette®

Urin-Monovette®

1. 

2. 

3. 
4. 

5. 
6. ®  

®

® ®  
®. 
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1. 

2. 
3.  

4. 
5. 

Urin-Monovette®

Urin-Monovette®

Urin-Monovette®  
®
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2a 2b).

3
® 3e

Urin-Monovette® 3d
3e).

4 4f). 
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5b).
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Urin-Monovette®
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Urine Monovette ® Boric acid
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3 ®

3b). 

4 ® 4c). 
®

4d).

5 ®

5a ®

5b).

6

7 ®

Urin-Monovette®
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®

 

1. 
2. 
3. 

4. 
5. 

  
 

 
 

 
 ®

 
Urin-Monovette®

®  

®



®RU

In vitro  
In vitro In vitro

 

 

in vitro
 

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans
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® 

®

in-vitro ®  

Opis výrobku
®

®

®

®. 

®

mikroorganizmoch:
 Escherichia coli
 Klebsiella pneumoniae
 Proteus mirabilis
 Streptokokkus faecalis
 Candida albicans

www.sarstedt.com/literature-boricacid a www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/urine-monovette

® 

Opis

®

®

®

1. 

2. 

3. 
4. 
5. 
6. ®  

Skladovanie

Preprava
®

Urin-Monovette® ®

®. 

Obmedzenia



®SK

1. 
2. 
3.  

 
smernice zariadenia).

4. 
5. 

®

® Z (bez stabilizátora)

® Z (bez stabilizátora)  
alebo Urin-Monovette® s kyselinou boritou (so stabilizátorom)
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Urine Monovette ® Boric acid

® s kyselinou boritou

2 ® 2a). Uschovajte ho pre 
2b).

3

Urin-Monovette® 3e ®

nahor (obr. 3d 3e).

4 4f). 
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5b).
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®SK

 

 

RCF (sila g) = 11,2 x r x (ot./min/1000)2

-1),
®.

 

 

 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

Zmrazenie / rozmrazenie

  
Pozor:  
Upozornenie:

 
 ® zmrazil rovnomerne, resp. odspodu nahor.  

®

®

Rozmrazenie
®  



®SK

in-vitro
in-vitro in-vitro

IVDR (EÚ) 2017/746.

Nesterilizujte opakovane

Diagnostika in-vitro
 

Skladujte v suchu

DIN EN 14254: In vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans
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Navodila za uporabo – Urinska epruveta z borovo kislino 
Urin-Monovette® SARSTEDT 

Urinska epruveta z borovo kislino Urin-Monovette®

in-vitro. Urinska epruveta z borovo kislino Urin-Monovette® pri sobni temperaturi do 48 ur stabilizira rast mikrobov. 
Izdelek lahko v profesionalnem okolju uporabljajo strokovni zdravstveni delavci in strokovnjaki v laboratoriju.

Opis izdelka
Urinsko epruveto z borovo kislino Urin-Monovette®

®

®

transportnim sistemom Tempus1800®

® 1,5 % in pri 

preiskave za izbrane mikrorganizme:
 Escherichia coli
 Klebsiella pneumoniae
 Proteus mirabilis
 Streptokokkus faecalis
 Candida albicans

www.sarstedt.com/literature-boricacid und www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/urine-monovette

Urinska epruveta z borovo kislino Urin-Monovette®

Oznaka Barvna koda Opis

Urinska epruveta z borovo kislino Urin-Monovette®

Urinska epruveta z borovo kislino Urin-Monovette®

Urinska epruveta z borovo kislino Urin-Monovette®

Varnostna navodila in opozorila

1. 

2. 

3. 
4. 
5. 
6. Velja samo za urinsko epruveto z borovo kislino Urin-Monovette®  

Shranjevanje
Izdelke hranite na sobni temperaturi.

Prevoz
Urinska epruveta Urin-Monovette®

Monovette® ®

kot primerne za transportni sistem Tempus1800®. 

Omejitve

stabilizacijskega delovanja.
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Odvzem vzorca in rokovanje

Potreben delovni material za prenos urina
1.  

infektivnim materialom.
2. 
3. Samo pri odvzemu iz trajnega urinskega katetra:  

4. Stojalo ali druga primerna oprema za odlaganje napolnjenih urinskih epruvet Urin-Monovette.
5. 

Uporaba Urinska epruveta Urin-Monovette®

Urinska epruveta Urin-Monovette® Z (brez stabilizatorja)

Mikrobiološke preiskave
Urinska epruveta Urin-Monovette® Z (brez stabilizatorja) ali  
urinska epruveta z borovo kislino Urin-Monovette® (s stabilizatorjem)
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Urine Monovette ® Boric acid

Ravnanje pri prenosu urina v urinsko epruveto z borovo kislino Urin-Monovette®

A: Odvzem vzorca urina iz urinske posodice

Prozorna folija mora biti obrnjena navzgor.

2 ® 2a). 
2b).

3

borovo kislino Urin-Monovette® 3e). Vzemite urinsko epruveto z borovo kislino Urin-Monovette®

3d 3e).

4 4f). 

5 Zaprite urinsko epruveto z borovo kislino Urin-Monovette® 5a). 
Samo ob uporabi urinske epruvete z borovo kislino Urin-Monovette® 5b).

6 Batnico odlomite.

7 Obrnite urinsko epruveto z borovo kislino Urin-Monovette® ®

postavite v stojalo.
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Urine Monovette ® Boric acid

B: Odvzem vzorca urina iz stalnega urinskega katetra

Samo pri posamezno sterilno pakiranih urinskih epruvetah Urin-Monovette: 
S palcem in kazalcem odprite pretisni omot s tehniko lupljenja. Prozorna folija mora biti obrnjena navzgor.

2 ® 2a). 

3 ® 3b). 

4 Z drugo roko vlecite batnico nazaj do prislona in dokler urinska epruveta z borovo kislino Urin-Monovette® 4c). 
Odklopite urinsko epruveto z borovo kislino Urin-Monovette® 4d).

5 Zaprite urinsko epruveto z borovo kislino Urin-Monovette® 5a). 
Samo ob uporabi urinske epruvete z borovo kislino Urin-Monovette® 5b).

6 Batnico odlomite.

7 Obrnite urinsko epruveto z borovo kislino Urin-Monovette® ®

postavite v stojalo.



Navodila za uporabo – Urinska epruveta z borovo kislino Urin-Monovette® SARSTEDT  ///  SARSTEDT 138SL

Centrifugiranje
 

 

2,

-1),
®.

Uporabljate lahko samo primerne nosilce oz. nastavke za epruvete. Zaradi centrifugiranja urinske epruvete Urin-Monovette z razpokami oz. centrifugiranja pri visoki 

njihovo zanesljivost.

Odlaganje med odpadke
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

Zamrzovanje / odmrzovanje

  
Previdno:  
Obvestilo:

 
 Izbrati moramo pogoje za zamrzovanje, v katerih se vsebina urinske epruvete Urin-Monovette® zamrzuje enakomerno oz. od spodaj navzgor.  

Urinska epruveta Urin-Monovette®

Urinsko epruveto Urin-Monovette®

Globokega zamrzovanja na manj kot -20 °C proizvajalec ni preveril.

Urinsko epruveto Urin-Monovette®

obremenitev. Prehitro odmrzovanje lahko vpliva na rezultate analize.
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O vseh resnih dogodkih v zvezi s proizvodom je treba obvestiti proizvajalca in pristojni nacionalni organ.

In vitro In vitro (IVDR) 
In vitro

Simboli in oznake:Simboli in oznake:Simboli in oznake:

Dodatno velja za sterilne izdelke:

Oznaka serije Sterilizirano z obsevanjem

Uporabno do Ne sterilizirati ponovno

Sistem enojne sterilne pregrade 

Diagnostika in vitro

Ob ponovni uporabi: nevarnost kontaminacije

Hranite na suhem

Proizvajalec

In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

Dodatna literatura:
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Bruksanvisning – SARSTEDT urin-Monovette®

Avsedd användning
Urin-Monovette®

in vitro. Urin-Monovette®

avsedd för professionell användning av medicinskt utbildad personal.

Produktbeskrivning
Urin-Monovette®

medföljande uppsamlingsspets. Urin-Monovette®

versioner av urin-Monovette® ®. 

®

urinvägspatogena mikroorganismer i urin vid rumstemperatur i upp till 48 timmar utan att försämra deras livskraft. Studier har utförts för utvalda mikroorganismer:
 Escherichia coli
 Klebsiella pneumoniae
 Proteus mirabilis
 Streptokokkus faecalis
 Candida albicans

www.sarstedt.com/literature-boricacid och www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/urine-monovette

Urin-Monovette®  borsyra

Beteckning Färgkod Beskrivning

Urin-Monovette® borsyra 3,2 ml

Urin-Monovette® borsyra 8,5 ml

Urin-Monovette®

Säkerhetsanvisningar och varningar
Anvisning för sterila varianter: Använd inte produkten om förpackningen eller säkerhetsetiketten är skadad.

1.  
smittförande sjukdomar.

2. Behandla alla biologiska prover enligt klinikens riktlinjer och förfaranden. Kontakta läkare efter direktkontakt med biologiska prover, eftersom HIV, HCV, HBV  
eller andra infektionssjukdomar kan överföras därigenom.

3. 
4. 
5. 
6. Gäller endast för Urin-Monovette®

Förvaring
Produkterna ska förvaras i rumstemperatur.

Transport
Urin-Monovette® motsvarar ett primärkärl enligt ADR (förpackningsanvisning P650) och IATA-riktlinjen. Vissa varianter av Urin-Monovette® är lämpliga för transport 

® ®. 

Förbehåll

Observera: Fyllning till fyllnadsmarkeringen garanterar ett optimalt förhållande mellan urin och konserveringsmedel. En avvikelse på +/-10 % är tillåten. 
Observera att små partiklar kan släppa från preparatet vid urininsamlingens start. Den rekommenderade minimimängden borsyra och den stabiliserande 
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Provtagning och hantering

Arbetsmaterial som krävs för urinöverföring
1. 
2. Nödvändigt antal urin-Monovetter.
3.  

urinprovtagningsstället).
4. 
5. 

Användning Urin-Monovette®

Kemiska analyser, testremsor och urinpartikelanalys Urin-Monovette® Z (utan stabilisator)

Mikrobiologiska undersökningar
Urin-Monovette® Z (utan stabilisator)  
eller urin-Monovette® borsyra (med stabilisator)
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Urine Monovette ® Boric acid

Handhavande för urinöverföringen till en urin-Monovette® borsyra
A: Uppsamling av urinprovet från en urinbägare

Förbered urinprovet för provtagningen genom att omsorgsfullt vända på urinbägaren och öppna sedan urinbägaren.

2 ® 2a). Lägg undan den för senare användning. 
2b).

3 ®

3e). Ta upp urin-Monovettee® 3d). För att tömma sugspetsen drar du ner 
3e).

4 4f). 

5 Förslut urin-Monovette®

5a). Endast vid användning av en urin-Monovette® 5b).

6

7 Vänd urin-Monovette® ® i ett provrörsställ.
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Urine Monovette ® Boric acid

B: Uppsamling av urinprov från en kvarliggande kateter i urinblåsan

Endast för individuellt sterilt förpackade urin-Monovetter: 

2 ® 2a). 
Lägg undan den för senare användning. 

3 ® 3b). 

4 ® 4c). 
Ta bort urin-Monovette® 4d).

5 Förslut urin-Monovette®

5a). Endast vid användning av en urin-Monovette® 5b).

6

7 Vänd urin-Monovette® ® i ett blockstativ.
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Centrifugering
 

Den relativa centrifugalkraften har följande relation till inställt varvtal i varv/min:

RCF (g-kraft) = 11,2 x r x (RPM/1000)2

"RCF": ”Relative centrifugal force” (relativ centrifugalkraft),
"RPM": ”Revolutions per minute” (varv per minut) (min-1),

®.

Försiktighet! Avlägsna inte krossade urin-Monovetter med händerna.

Rekommenderad centrifugering:
Rekommenderad RCF (g-kraft) för urinprover för sedimenttagning är 400 x g under 5 minuter.

Avfallshantering
1. 
2. 
3. 
4. Avfallshantering av det potentiellt kontaminerade förbrukningsmaterialet ska ske enligt klinikens riktlinjer och principer.
5. Iaktta anvisningarna i säkerhetsdatabladet.

Infrysning / upptining

  
Observera!  
Observera:

 
 ®  

Urin-Monovette®  

®

Upptining
Tina urin-Monovette®  
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Datum för utställande: December 2025

Med reservation för tekniska förändringar.

In vitro-diagnostik (IVDD) till EU:s förordning (EU) 2017/746 om In vitro-diagnostik (IVDR) kan  
In vitro  

Förklaring av symboler och märkning:Förklaring av symboler och märkning:Förklaring av symboler och märkning:

Artikelnummer Dessutom gäller för sterila produkter:

Batchnummer

Sista förbrukningsdag

CE-märkning utan inblandning av ett anmält organ**

In vitro-diagnostik

Följ bruksanvisningen

Förvaras torrt

Använd inte produkten om förpackningen är skadad

Tillverkare

Tillverkningsland 

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices – Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

Ytterligare läsning:
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® 
Borik Asit 

® in-vitro
®

®

® ®

®

®

 Escherichia coli
 Klebsiella pneumoniae
 Proteus mirabilis
 Streptokokkus faecalis
 Candida albicans

www.sarstedt.com/literature-boricacid ve www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/urine-monovette

® Borik Asit

Renk kodu

® Borik Asit 3,2 ml 75 x 13 mm, yuvarlak taban

® Borik Asit 8,5 ml 92 x 15 mm, yuvarlak taban

® Borik Asit 10 ml 102 x 15 mm, yuvarlak taban

1. 
2. 

3. 
4. 
5. 
6. ®  

Depolama

® ® ®

®
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1. 
2. 
3.  

4. 
5. 

®

® Z (stabilizatörsüz)

Mikrobiyolojik testler
® Z (stabilizatörsüz)  

® Borik Asit (stabilizatörlü)
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Urine Monovette ® Boric acid

®

2 ® 2a). Bunu sonra kullanmak üzere 
2b).

3 ® Borik 
3e ®

3d 3e).

4 4f). 

5 ® 5a). 
®

5b).

6
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Santrifügasyon
 

BSK (g kuvveti) = 11,2 x r x (DevDk/1000)2
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**In vitro In vitro
In vitro

Son kullanma tarihi

Üretici

Üretim ülkesi 

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans




